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Ihr Smarther gleich einsatzbereit!
Heizen Sie gleich Ihre Wohnung (Boost)
Mit der BOOST-Funktion können Sie Ihre Anlage auf einfache Weise einschalten.

ÜBER EINE VORRICHTUNG oder eine APP AKTIVIEREN

1
1

1. Berühren, um die Funktion zu aktivieren

2

2

2. Wählen Sie die Betriebsdauer unter 30/60/90 Minuten

3 3

3. Eine Anzeige zeigt, wie lange Ihre Anlage noch in Betrieb bleiben wird
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Temperatur einstellen

ÜBER EINE VORRICHTUNG oder eine APP AKTIVIEREN

1
1

1. Durch den Smarther rollen Sie den Bildschirm ab, um die Seite mit der 
Temperatureinstellung einzustellen oder berühren Sie das entsprechende Symbol der App

2

2

2. Über den Smarther berühren Sie die Tasten , um die Temperatur zu erhöhen oder 
verringern oder berühren Sie an der App die Tasten  .

Anmerkung: Wenn Sie je nach Uhrzeit und Wochentag eine unterschiedliche Temperatur einstellen 
möchten, müssen Sie eine Programmierung erstellen (siehe Programmierte Planungen)
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Installation
UP-Installation (SXG8002 / SXM8002 / SXW8002)

Mit Dosen 503E

1

2

3

4

5

16
0 c

m

Empfohlene Höhe, 
außer sie wird laut 
geltender Norm anders 
vorgeschrieben.
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Mit Dosen 500

Mit Dosen 502PB

4

4

Achtung: Die Schrauben nicht übermäßig festziehen, um den Boden nicht zu verformen und die 
Installation der Vorrichtung zu beeinträchtigen. 
Die Vorderseite muss sich fest in den Boden einhaken und die Befestigungsfeder muss in ihre Position 
einrasten. 
Nach der erstmaligen Installation, 2 Stunden warten, bevor die gemessene Temperatur kontrolliert 
werden kann.
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Wandinstallation SXW8002W

Achtung: Die Basis nicht auf unebenem Untergrund befestigen und die Schrauben nicht übermäßig 
festziehen, um die Basis nicht zu verformen, was die Installation der Vorrichtung beeinträchtigen 
könnte. 
Die Vorderseite muss sich fest in den Boden einhaken und die Befestigungsfeder muss in ihre Position 
einrasten. 
Nach der erstmaligen Installation, 2 Stunden warten, bevor die gemessene Temperatur kontrolliert 
werden kann.

1

2

3

5

4

6
7

8

16
0 c

m

Empfohlene Höhe, 
außer sie wird laut 
geltender Norm anders 
vorgeschrieben
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Ansicht von vorne

1. Touchscreen

2. Anzeige der Temperatur/Feuchtigkeit

3. Anzeige des Betriebsmodus "Boost"

4. Taste WiFi-Verbindung

5. Taste Reset

Anmerkung: Die Symbole , , , , leuchten erst dann auf, wenn die Vorrichtung eingeschaltet 
ist. Wenn sie auf Standby geschaltet ist, leuchten sie nicht

4

5

1 2 3
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Symbole am Display

Symbol Bedeutung

Smarther "ausgeschaltet"

ANLAGE IM MODUS HEIZEN:  
Der Smarther ist auf ein Default-Temperatur von 7°C 
im Winter eingestellt. 
Sie können diesen Zustand über die App oder 
manuell durch Senken oder Erhöhen der Temperatur 
bis auf den Standardwert einstellen.

ANLAGE IM MODUS KÜHLEN: 
Smarther ausgeschaltet

Betrieb im Modus Heizen Die Anlage ist auf Heizen eingestellt und 
eingeschaltet.

Betrieb im Modus Kühlen Die Anlage ist auf Kühlen eingestellt und 
eingeschaltet.

Betrieb im Modus Manuell

Der manuelle Modus schließt vorübergehend die 
Zeitprogrammierung aus. Über die App Home + 
Control können Sie die Dauer dieser Betriebsweise 
einstellen. Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet das Gerät 
auf den programmierten Modus zurück.

Modus Boost aktivieren

Über die Boost-Funktion kann das Einschalten 
der Anlage für eine begrenzte Zeit (30, 60 oder 90 
Minuten) unabhängig von der gemessenen und der 
eingestellten Temperatur erzwungen werden.

Tasten zur Einstellung der 
Temperatur

Der eingestellte Wert gilt nur für den manuellen 
Betriebsmodus.

Anzeige der WiFi-Verbindung

Eingeschaltet = verbunden

Ausgeschaltet = abgetrennt

Blau Blinkleuchte = gibt an, dass die Vorrichtung für die 
Verknüpfung mit der App Home + Control bereit ist

Weiße Blinkleuchte = identifiziert den Smarther bei 
einigen Vorgängen, wenn Sie mehrere Smarther in 
der Anlage haben.

Anmerkung: Die in diesem Handbuch dargestellten Bilder dienen lediglich der Orientierung und 
könnten die Eigenschaften des Produkts nicht genau darstellen.
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Ansicht von hinten

SXG8002 / SXM8002 / SXW8002

Anschlussschema

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max.

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

1

1. Anschlussklemmen (siehe Pläne)

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max. 110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZANLAGE 
(REINER KONTAKT) (ON/OFF)

TO THE HEATING SYSTEM 
(CLEAN CONTACT) (ON/OFF)

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

Anlage nur für Heizen mit reinem Kontakt (z.B. Freigabe des Heizkessels)

Anlage nur für Heizen mit durch die Netzspannung zu steuernde Stromlast 
(z.B. Magnetventil 230Vac oder andere Lasten, Kontaktleistung 5(2) A)

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max. 110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZANLAGE 
(DURCH DIE NETZSPANNUNG ZU STEUERNDE STROMLAST)

TO THE HEATING SYSTEM 
(LOAD TO BE CONTROLLED TO THE NETWORK VOLTAGE)

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 
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SXW8002W

110 - 240 V     50/60 Hz
N

L

5(2) AHEATING

COOLING

NC
C

NO

NC

C
NO

2 W max.

BTICINO SpA
Viale Borri, 231
21100 VARESE
ITALY

1

1. Anschlussklemmen (siehe Pläne)

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max. 110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZ- UN KÜHLANLAGE IN DER
BODENAUSFÜHRUNG

TO THE HEATING AND COOLING SYSTEM 
WITH FLOOR SYSTEM

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max.

110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZANLAGE
TO THE HEATING SYSTEM

ZUR HEIZANLAGE
TO THE COOLING SYSTEM

*

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

* Der externe Schalter muss richtig betätigt werden, wenn die Funktion des Systems von Heizen 
auf Kühlen und umgekehrt umschaltet.

Heizen und Kühlen mit Bodenanlage

Heizen und Kühlen mit anderen Systemen
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Anschlussschema
Anlage nur für Heizen mit reinem Kontakt (z.B. Freigabe des Heizkessels)

Anlage nur für Heizen mit durch die Netzspannung zu steuernde Stromlast 
(z.B. Magnetventil 230Vac oder andere Lasten, Kontaktleistung 5(2) A)

Heizen und Kühlen mit Bodenanlage

Heizen und Kühlen mit anderen Systemen

C
NC

L
N

NC

NO

C
NO

110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZANLAGE (REINER KONTAKT) (ON/OFF)
TO THE HEATING SYSTEM (CLEAN CONTACT) (ON/OFF)

C
NC

L
N

NC

NO

C
NO

110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZANLAGE
(DURCH DIE NETZSPANNUNG ZU STEUERNDE STROMLAST)

TO THE HEATING SYSTEM 
(LOAD TO BE CONTROLLED TO THE NETWORK VOLTAGE)

C
NC

L
N

NC

NO

C
NO

110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZ- UN KÜHLANLAGE IN DER
BODENAUSFÜHRUNG

TO THE HEATING AND COOLING SYSTEM 
WITH FLOOR SYSTEM

C
NC

L
N

NC

NO

C
NO

110 – 240 Vac, 50/60 HZ

ZUR HEIZANLAGE
TO THE HEATING SYSTEM

ZUR HEIZANLAGE
TO THE COOLING SYSTEM
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Technische Daten

Versorgung 110 – 240 Vac , 50/60Hz

Stromaufnahme 2 W max

Maximaler Kabelschnitt 1 x 1,5mm2

Kontaktleistung 5(2) A

Betriebstemperatur 5 – 40 °C

Temperatursetpoint
5 – 30 °C für Heizung; in Schritten von 0,5 °C

5 – 40 °C per Kühlung; in Schritten von 0,5 °C

Betriebsweise 1BU

Verschmutzungsgrad 2

Impulsive Nennspannung 4 kV

Wireless-Gerät konform mit dem Standard 802.11b/g/n, Frequenz 2.4 – 2.4835 GHz, 
Übertragungsleistung < 20 dBm. 
Sicherheitsprotokoll WEP/WPA/WPA2. Protokoll IPv4.

Funkverbindung: Kurzstreckenkommunikation, Frequenz 868MHz/915MHz, Sendeleistung < 
25mW e.r.p.

Hinweise und Richtlinien

Vor Gebrauch, die Hinweise aufmerksam durchlesen und sorgfältig aufbewahren, 
um sie auch in Zukunft nachschlagen zu können.

Verbot, die Einheiten mit nassen Händen zu berühren 
Verbot, Flüssigreiniger oder Aerosol zu benutzen 
Verbot, die Belüftungsschlitze abzudecken 
Verbot, die Vorrichtungen zu ändern 
Verbot, die Schutzbleche von den Vorrichtungen abzunehmen 
Verbot, die Einheit in der Nähe von Flüssigkeiten und Staub zu installieren 
Verbot, die Einheit in der Nähe von Wärmequellen zu installieren 
Verbot, die Einheit in der Nähe von giftigem Gas, Metallstaub o. ä. zu installieren 
Verbot, die Einheit an ungeeignete Flächen zu befestigen

Stromschlaggefahr

Risiko des Herabfallens der Vorrichtungen durch Nachlassen der Auflagefläche 
oder wegen falscher Installation 
Die Stromversorgung abtrennen, bevor an der Anlage gearbeitet wird.

Achtung: die Installation, Konfiguration, Inbetriebnahme und Wartung dürfen 
nur von qualifizierten Fachleuten vorgenommen werden. 
Sicherstellen, dass die Wandmontage richtig vorgenommen wird 
Die Kabeln gemäß geltenden Normen verlegen 
Die Stromkabeln gemäß Anweisungen anschließen 
Bei eventuellen Anlagenerweiterungen ausschließlich die Artikel verwenden, die 
in den technischen Spezifikationen angegeben sind
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Betrieb
Im Standardmodus können Sie über den Smarther die Temperatur manuell einstellen und die Anlage für eine beschränkte Zeit 
einschalten (Boost-Funktion). Die fortgeschrittenen Funktionen stehen über die App Home + Control zur Verfügung, die Sie 
kostenlos von den Stores herunterladen können (für Vorrichtungen iOS von App Store; für Vorrichtungen Android von Play Store). Im 
fortgeschrittenen Modus können Sie die programmierten Planungen durchführen. Die Kommunikation zwischen dem Smartphone, auf 
dem die App Home + Control installiert ist, und dem Smarther erfolgt über die WiFi-Verbindung, weshalb das Gerät mit Ausnahme des 
Stromkabels und des Anschlusses an die Heizungsanlage, keine weiteren Kabelverbindungen benötigt.

Verfügbare Funktionen und Unterschiede zwischen einem erstmalig installierten Smarther und einem über die App 
verbundenen Smarther

Funktionen
 

Erstmalig installierter Smarther 
(nicht verbunden)

 
Über die App verbundener Smarther

Über den Smarther Über die App

Boost

Nachdem die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist, schaltet der Smarther 
wieder auf den zuletzt eingestellten 

Modus zurück.

Nachdem die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist, schaltet der Smarther 

auf die laufende Programmierung 
zurück.

Nachdem die eingestellte Zeit abgelaufen ist, schaltet der 
Smarther auf die laufende Programmierung zurück.

Ausschalten

Der eingestellte Modus ist permanent Der eingestellte Modus ist permanent Der eingestellte Modus ist permanent

Temperatur einstellen

Der eingestellte Temperatur ist 
permanent

Die eingestellte Temperatur ist 
zeitgesteuert (Standard 3 Stunden) 

und kann über die App geändert 
werden

Die eingestellte Temperatur ist zeitgesteuert (Standard 3 
Stunden). Die Zeit ist einstellbar

Feuchtigkeit anzeigen

Anzeige in der dritten Seite Anzeige in der dritten Seite Anzeige in der Homepage

Frostschutz

Kein Modus
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Anmerkung: Für die Verbindung zwischen dem  Smarther und dem Smartphone ist im Haushalt ein WiFi-Netz mit Zugriff auf Internet erforderlich. Um die Dienstleistung verwenden zu können, muss der 
Kunde über technische Geräte verfügen, die den Zugriff auf Internet aufgrund eines von ihm mit einem ISP (Internet Service Provider) abgeschlossenen Vertrags gestatten, aus dem BTicino ausgeschlossen ist.
Zur Programmierung und zum Gebrauch des Smarther muss die entsprechende Anwendung Home + Control auf Ihr Smartphone installiert werden. Durch die App angebotenen Dienstleistungen ist es möglich 
mit dem Smarther X8000/W von fern über das Internet-Netz zu interagieren. Die Integration und die Funktionstüchtigkeit des Smarther und der App sind von folgenden Faktoren abhängig:

– a) Qualität des Wi-Fi-Signals;

– b) Qualität der Datensignale;

Wir weisen Sie zudem darauf hin, dass die Verwendung von Daten über die App per Fernzugriff mit der Verwendung von Daten verbunden ist. Demzufolge hängen die vom Kunden selbst zu tragenden Kosten 
für deren Nutzung von der Art des Vertrags ab, den er mit einem ISP (Internet Service Provider) abgeschlossen hat.

Verfügbare Funktionen und Unterschiede zwischen einem erstmalig installierten Smarther und einem über die App 
verbundenen Smarther

Funktionen
 

Erstmalig installierter Smarther 
(nicht verbunden)

 
Über die App verbundener Smarther

Über den Smarther Über die App

Einstellungen

– Wechseln Heizen/Kühlen (Default: Heizen)
– Aktiviert die Schnittstelle Touch (Default: aktiviert)
– Displaybeleuchtung (Default: automatisch ohne 

Abschaltung)
– Temperatur der Funktion Wärmeschutz (Default: 7 

°C)
– Temperaturkalibrierung
– Piepton aktivieren (Default: deaktiviert)
– Aktivieren der Vibrattion (Default: aktiviert)

Programmierung eines Tages- oder Wochen-
Temperaturprofils

 

Mehrere Smarther und mehrere Wohnungen 
verwalten

(*) Funktionen der Displaybeleuchtung: Off, automatisch ohne Abschaltung, automatisch mit Abschaltung, individuell



18

Smarther 
Installations- und Gebrauchsanweisungen

Über die Funktion Boost kann das Einschalten der Anlage für eine begrenzte Zeit (30, 60 oder 90 
Minuten) unabhängig von der gemessenen und der eingestellten Temperatur erzwungen werden. 
Wenn die für die eingestellte Zeit abgelaufen ist, schaltet das Gerät auf die zuletzt eingerichtete 
Programmierung zurück.

Basisfunktionen
Boost-Funktion

Nachdem die gewünschte Dauer (30, 60 oder 90 Minuten) eingestellt worden ist, warten Sie bis die 
Zahlen zu blinken aufhören. Danach ist die Boost-Funktion aktiv.

1. Das Display, berühren. Das Symbol  leuchtet auf

2. Berühren Sie ein Mal oder mehrmals das Symbol, um die Dauer der Funktion einzustellen. Am 
Display wird die eingestellte Zeit angezeigt und die Anzeige leuchtet auf.

2

   

1
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Das Display zeigt die gemessene Temperatur an. Die leuchtende Anzeige erlischt langsam mit der 
ablaufenden Zeit.

3. Um die Einstellung vorzeitig zu beenden, das Symbol  berühren. Der Smarther schaltet auf 
die zuletzt eingerichtete Programmierung zurück.

3
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Die örtlich einstellbare Temperatur bezieht sich nur auf den manuellen Betrieb.

Temperatur einstellen

1. Berühren Sie das Display

2. Rollen Sie das Display ab, um auf die nächste Seite überzugehen.

3. Es wird die aktuelle Einstellung angezeigt. Mit den Tasten  können Sie die Einstellung 
ändern.

3

2

1
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Nachdem Sie die Einstellung beendet haben, warten Sie einige Sekunden, bis am Display wieder 
die gemessene Temperatur angezeigt wird.
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Anmerkung: Durch die Einstellung der Wärmeschutztemperatur (7°C), wird am Display das 
Ausschaltsymbol angezeigt
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Smarther ist mit einem Sensor ausgestattet, der die Raumfeuchtigkeit misst. Folgen Sie der 
nachfolgend beschriebenen Prozedur, um den gemessenen Wert anzeigen zu lassen.

Anzeige der Raumtemperatur

1. Berühren Sie das Display

2. Rollen Sie das Display zweimal ab, um auf die entsprechende Seite überzugehen.

Die gemessene Feuchtigkeit bleibt einige Sekunden lang angezeigt bis wieder die gemessene 
Temperatur erscheint.

2

1
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3

1 2

Sie können den Smarther über die kostenlose App Home + Control programmieren. Gehen Sie 
folgendermaßen vor:

1. Laden Sie die App von den Stores herunter

2. Melden Sie sich an und erstellen Sie ein Konto

3. Verknüpfen Sie Ihr Konto mit Ihrem Smarther durch die App

Den Smarther mit Home + Control App steuern
Einleitung
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App Home + Control herunterladen

1. Ihr Smartphone schaltet die App ein, um die QR-Codes zu lesen. Lesen Sie de QR-Code ab 
oder suchen Sie die App Home + Control in den Stores.

Um Ihre Smart-Anlage von fern steuern zu können, müssen Sie zuerst die App von den Stores 
herunterladen (für Vorrichtungen iOS(R) von App Store; für Vorrichtungen Android(R) von Play 
Store).

1
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Anmeldung des Kontos
Um die App Home + Control und die fortgeschrittenen Funktionen Ihres Smarther verwenden zu 
können, müssen Sie sich zuerst anmelden. 
Rufen Sie die App ab und folgen Sie den Anweisungen zur Anmeldung:

1. Berühren, um sich anzumelden und ein Konto zu erstellen oder geben Sie Ihre Daten ein, wenn 
Sie schon angemeldet sind.

2. Geben Sie die E-Mail-Adresse ein, mit der Sie sich anmelden möchten.

3. Berühren, um fortzufahren

4. Bitte geben Sie das Passwort ein, das folgende Anforderungen erfüllen muss: 
– Mindestens 8 Zeichen 
– mindestens einen Kleinbuchstaben (z.B. a); 
– mindestens einen Großbuchstaben (z.B. A); 
– mindestens eine Nummer (z.B. 1); 
– mindestens ein Sonderzeichen (z.B. $);

5. Berühren, um fortzufahren

1

2

4

5

3
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6

6. Das Land wählen

A Berühren, um die Gebrauchsbedingungen zu akzeptieren, die im verbundenen Text aufgeführt sind 
(obligatorisch)

B Berühren, um Benachrichtigungen und Werbeaktionen der Gruppe Legrand zu empfangen

C Berühren, um die Gruppe Legrand bei der Verbesserung der Produkte zu unterstützen

7. Berühren, um ein Konto zu erstellen

– auf der Rückseite der Anweisung

7

A

B

C

Erste Schritte, wenn Sie ein Smartphone mit IOS-Betriebssystem verwenden
Bereiten Sie vor Beginn der Verknüpfung den HOMEKIT-Code zum Einscannen vor oder notieren 
Sie ihn an der dafür vorgesehenen Stelle. 
Der HOMEKIT-Code befindet sich:

8

La tecnologia Apple HomeKit offre un modo semplice e sicuro per controllare i termostati di casa da iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod oppure Mac utilizzando l'app Apple Home. Controlla i tuoi accessori abilitati per HomeKit con la voce 
chiedendo a Siri direttamente dal tuo iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oppure Mac. 
Apple HomeKit technology provides an easy, secure way to control your home’s thermostats from your iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod, or Mac using the Apple Home app. Control your HomeKit-enabled accessories with your voice by asking 
Siri directly from your iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod, or Mac.
La technologie Apple HomeKit offre la possibilité, de manière simple et sûre, de contrôler les thermostats de l’habitation 
depuis un iPhone, un iPad, un Apple Watch, un HomePod ou un Mac en utilisant l'appli Apple Home. Il devient possible 
de contrôler ses propres accessoires prévus pour HomeKit, avec la voix en demandant à Siri directement depuis votre 
iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod ou Mac.
Die Apple HomeKit-Technologie bietet eine einfache und sichere Möglichkeit, Heimthermostate von Ihrem iPhone, iPad, 
Apple Watch, HomePod oder Mac mit der Apple Home App zu steuern. Überprüfen Sie Ihr HomeKit-fähiges Zubehör mit Ihrer 
Stimme, indem Sie Siri direkt von Ihrem iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oder Mac aus fragen.

La tecnología Apple HomeKit ofrece un modo sencillo y seguro para controlar los termostatos de casa mediante iPhone, 
iPad, Apple Watch, HomePod o Mac utilizando la app Apple Home. Controla tus accesorios habilitados para HomeKit 
hablando con Siri directamente desde tu iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod o Mac.
De Apple HomeKit-technologie biedt een eenvoudige een veilige wijze voor het controleren van de thermostaten in een 
woning met iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac met behulp van de app Apple Home. Controleer met uw stem uw 
accessoires die voor HomeKit geactiveerd zijn door dit aan Siri te vragen op uw iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac.
Technologie Apple HomeKit nabízí jednoduchý a bezpečný způsob ovládání domácích termostatů z iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod nebo Mac pomocí aplikace Apple Home. Ovládejte hlasem svá příslušenství aktivovaná pro HomeKit a 
požádejte přímo Siri z Vašeho iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod nebo Mac.

L'uso del badge Works with Apple significa che un accessorio è stato progettato per funzionare in modo specifico con 
la tecnologia identificata nel badge ed è stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazione 
di Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di 
sicurezza e normativi.
Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to workspecifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by thedeveloper to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
L'utilisation du badge Works with Apple signifie qu’un accessoire est conçu pour fonctionner de manière spécifique avec 
la technologie identifiée sur le badge et qu’il est certifié par le développeur pour satisfaire les standards de performance 
Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement du dispositif ni de sa conformité aux standards de sécurité et aux 
dispositions des normes en vigueur.
Die Verwendung des Logos Works with Apple HomeKit bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für den Anschluss 
an das auf dem Badge angegebene technologische System entwickelt wurde und vom Entwickler nach den Apple 
Leistungsstandards zertifiziert wurde. Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von 
Sicherheits- und Regulierungsstandards.

El uso del badge Works with Apple significa que un accesorio se ha diseñado para funcionar específicamente con 
la tecnología identificada en el badge y que ha sido certificado por el desarrollador para cumplir los estándares de 
prestaciones Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de este dispositivo o de su conformidad con los 
estándares de seguridad y normativos.
Het gebruik van de badge Works with Apple betekent dat een accessoire ontworpen is om specifiek te werken met de 
technologie die in de badge beschreven is en dat de ontwikkelaar ervan certificeert dat het aan de prestatie-eisen van 
Apple voldoet. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de overeenstemming ervan met de 
veiligheidsnormen en wettelijke voorschriften.
Používání badge Works s Apple znamená, že příslušenství bylo navrženo tak, aby fungovalo speciálně s technologií 
uvedenou v badge a bylo vývojářem certifikováno tak, aby splňovalo výkonové standardy Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za fungování tohoto zařízení ani za to, zda je v souladu s bezpečnostními a regulačními normami.

Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, automaticamente e lontano da casa, è richiesto un HomePod, Apple TV, 
oppure iPad impostato come hub di casa. Si raccomanda di aggiornare al più recente software e sistema operativo.
Controlling this HomeKit-enabled accessory automatically and away from home requires a HomePod, Apple TV, or iPad set up as a home 
hub. It is recommended that you update to the latest software and operating system.
Pour contrôler cet accessoire, prévu pour HomeKit, automatiquement et loin de chez soi, un HomePod, un Apple TV ou un iPad 
configuré comme hub d’habitation est nécessaire. Il est recommandé de mettre à jour le logiciel et le système d’exploitation à la 
dernière version.
Um dieses HomeKit-fähige Zubehör automatisch und unterwegs zu steuern, benötigen Sie einen HomePod, einen Apple TV oder ein iPad 
als Heim-Hub. Wir empfehlen die Software und das Betriebssystem zu aktualisieren.

Para controlar este accesorio habilitado para HomeKit, automáticamente y lejos de casa, se requiere un HomePod, una TV Apple o un 
iPad programado como hub de casa. Se recomienda actualizar con el software y el sistema operativo más recientes.
Voor de automatische controle buitenshuis van dit accessoire is een HomePod, Apple TV, of iPad die als hub in huis ingesteld is, vereist. We 
adviseren om te updaten naar de meest recente software en besturingssysteem.
Pro ovládání tohoto příslušenství aktivovaného pro HomeKit automaticky a mimo domov je vyžadován HomePod, Apple TV nebo iPad 
nastavený jako domácí rozbočovač. Doporučujeme aktualizovat na nejnovější verzi softwaru a operačního systému.

© 2019 Apple Inc. Todos los derechos reservados. Apple, el logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, 
Mac y Siri son marcas de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y en otros países. HomePod, iPadOS, Multi-Touch 
y tvOS son marcas registradas de Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store son marcas de servicio de Apple Inc., 
registradas en los Estados Unidos y en otros países. IOS es una marca o marca registrada de Cisco en los Estados Unidos 
y en otros países y se utiliza con licencia. Otros nombres de productos y sociedades, que aparecen citados en el presente 
documento, pueden ser marcas registradas de las sociedades respectivas.
Android, Google, Google Play y el logotipo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Alle rechten voorbehouden. Apple, het logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac en 
Siri zijn merknamen van Apple Inc., die in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. HomePod, iPadOS, Multi-Touch en 
tvOSi zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store zijn servicemerken van Apple Inc. die 
in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. IOS is een merknaam of geregistreerd handelsmerk van Cisco in de V.S. en 
in andere landen en wordt met licentie gebruikt. Andere productnamen en bedrijven die in dit document genoemd worden, 
kunnen geregistreerde handelsmerken van de desbetreffende bedrijven zijn.
Android, Google, Google Play en het logo Google Play zijn geregistreerde handelsmerken van Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Všechna práva vyhrazena. Apple, logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac a 
Siri jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. HomePod, iPadOS, 
Multi-Touch a tvOS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc. App Store, iCloud a iTunes Store jsou 
servisní značky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. IOS je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka společnosti Cisco ve Spojených státech a dalších zemích a používá se na základě licence. 
Ostatní názvy produktů a společností uvedené v tomto dokumentu mohou být registrovanými ochrannými známkami 
příslušných společností.
Android, Google, Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Tutti i diritti riservati. Apple, il logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac e Siri sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch e tvOS sono marchi registrati di Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store sono 
marchi di servizio di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. IOS è un marchio o marchio 
registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri Paesi ed è utilizzato su licenza. Altri nomi di prodotti e 
società citati nel presente documento possono essere marchi registrati delle rispettive società.
Android, Google, Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.

© 2019 Apple Inc. All rights reserved. Apple, the Apple logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac, and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch, and tvOS are trademarks of Apple Inc. App Store, iCloud, and iTunes Store are 
service marks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license. Other product and company 
names mentioned herein may be trademarks of their respective companies.
Google, Google Play, Android, and related marks and logos are trademarks of Google LLC. 

© 2019 Apple Inc. Tous droits réservés. Apple, le logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac et Siri sont des marques de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch et tvOS sont des marques déposées de Apple Inc. App Store, iCloud et 
iTunes Store sont des marques de service de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
IOS est une marque de Cisco déposée aux États-Unis et dans d’autres pays et utilisée sous licence. Les 
autres noms de produits et de sociétés figurant dans le présent document peuvent être des marques 
déposées par leurs propriétaires respectifs. 
Android, Google, Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten. Apple, das Apple-Logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, 
iPad, iPhone, Mac und Siri sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern eingetragen. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch und tvOS sind eingetragene Marken der Apple Inc. und in den Vereinigten 
Staaten und anderen Ländern registriert. IOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern und wird unter Lizenz verwendet. Andere hierin erwähnte 
Produkt- und Firmennamen können Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Unternehmen 
sein.
Android, Google, Google Play und das Logo Google Play sind eingetragene Marken von Google LLC.

Attenzione: Codice unico d’installazione HomeKit Apple da conservare. 
HomeKit Apple: Durante l’installazione dell’app mobile iOS, verrà richiesto questo codice.
Warning: Unique Apple HomeKit installation code to be stored somewhere safe. 
Apple HomeKit: The user will be asked for this code during the installation of the iOS mobile app.
Attention : code unique d’installation HomeKit Apple à conserver. 
HomeKit Apple : L’utilisateur devra fournir ce code lors de la mise en service du produit avec l’app iOS.
Achtung: Einzigartiger Apple HomeKit Installationscode zum Aufbewahren. 
HomeKit Apple: Während der Installation der iOS mobile App werden Sie nach diesem Code gefragt.

Atención: Código único de instalación HomeKit Apple que conservar. 
HomeKit Apple: Durante la instalación de la app mobile iOS, se pedirá este código.
Opgelet: Bewaar de unieke installatiecode HomeKit Apple. 
HomeKit Apple: Tijdens de installatie van de mobiele app iOS moet u deze code invoeren.
Pozor: Jedinečný instalační kód HomeKit Apple je třeba uchovat. 
HomeKit Apple: Při instalaci app mobile iOS bude tento kód vyžadován.

Il fabbricante, BTicino S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Smarther with Netatmo art. XW8002/XM8002/XG8002 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bticino.it/red
Hereby, BTicino S.p.A., declares that the radio equipment type Smarther with Netatmo item XW8002/XM8002/XG8002 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.bticino.it/red

HOMEKIT-CODE

1 2 3 4 5 6 7 8
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– auf der Rückseite des Smarther

– auf der Schutzfolie des Smarther

Download HOME + CONTROL AppDownload HOME + CONTROL App

HOMEKIT-CODE

1 2 3 4 5 6 7 8

HOMEKIT-CODE

1 2 3 4 5 6 7 8
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A Berühren, wenn Sie von einem Benutzer eingeladen wurden, ein Haus zu verwalten

1. Berühren, um die Produktmarke zu wählen, die Sie installieren möchten

2. Berühren, um den Smarther zu wählen

Anmerkung: Zur Verknüpfung mit der Anlage muss zuerst die WiFi-Verbindung im Haus aktiviert 
werden

Nun zeigt das System ein Tutorial an, das Ihnen hilft, Ihren Smarther zu verknüpfen.

das Konfigurationsverfahren ist je nach Betriebssystem Ihres Smartphones unterschiedlich, je nach 
dem:

– ob Sie ein Smartphone mit Android-Betriebssystem  verwenden

– oder Sie ein Smartphone mit IOS-Betriebssystem  verwenden

Smarther verknüpfen

1

2

A
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3 4

3. Berühren, um die Konfiguration zu starten

4. Berühren, um die Gerätelokalisierung zu aktivieren

5. Berühren, um Home + Control Zugriff auf die Position des Smartphones zu gewähren

Wenn Sie ein Smartphone mit Android-Betriebssystem  verwenden

6. Die obere Taste des Smarther gedrückt halten, bis die Schrift "AP" erscheint
A Öffnet die Seite der FAQ zur Lösung des Problems

6

A

5
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7. Berühren, um fortzufahren

8. Wenn das blaue Wi-Fi-Symbol auf dem Smarther erscheint, berühren, um mit der Konfiguration 
fortzufahren

7

8

A

A Zeigt an, dass Sie für die Zuordnung eine falsche App verwenden
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9. Berühren, um das vorgeschlagene WI-FI-Heimnetzwerk zu bestätigen, andernfalls (A) 
berühren, um ein anderes auszuwählen

10. Geben Sie das Passort des Wi-Fi des Hauses ein

11. Berühren, um fortzufahren

12. Den Smarther wählen

13. Berühren, wenn es sich um die erste Installation des Smarther handelt

14. Berühren, um zu bestätigen, dass es sich um die erste Installation handelt

9

10

11

12

13

14

A

Achtung: Es werden alle vorhandenen Daten gelöscht
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15. Geben Sie einen Namen für das Haus ein

16. Berühren, um ein neues Home+Control-Haus zu erstellen

17. Berühren, um ein neues Zimmer zu erstellen

18. Wählen Sie die Art des Zimmers, in dem der Smarther installiert ist

19. Berühren, um das Zimmer ggf. umzubenennen

20. Berühren, um zu bestätigen.

17

20

19

18

21. Den Namen des Smarther nach Wunsch erstellen

22. Berühren, um zu bestätigen

23. Wenn der Smarther korrekt konfiguriert ist, berühren, um eine Programmierung über die 
geführte Prozedur zu erstellen (sowohl für Android als auch für iOS-Betriebssysteme).

22

21

23

15

16
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Wenn Sie ein Smartphone mit IOS-Betriebssystem verwenden

3. Berühren, um die Konfiguration zu starten

4. Wählen, um eine neue Installation vorzunehmen

A Berühren, wenn Sie von einem Benutzer eingeladen wurden, ein Haus zu verwalten

3

A

4

5. Die obere Taste des Smarther gedrückt halten, bis die Schrift "AP" erscheint

5
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6. Berühren, um fortzufahren

7. Wenn das blaue Wi-Fi-Symbol auf dem Smarther erscheint, berühren, um mit der Konfiguration 
fortzufahren

A Zeigt an, dass Sie für die Zuordnung eine falsche App verwenden

6

7

A



36

Smarther 
Installations- und Gebrauchsanweisungen

8. Geben Sie einen Namen für das Haus ein

9. Berühren, um fortzufahren.

10. Drücken, um den HOMEKIT-Code einzuscannen

11. HOMEKIT-Code einscannen

Bereiten Sie den HOMEKIT-Code vor (siehe Erste Schritte, wenn Sie ein Smartphone mit IOS-
Betriebssystem verwenden))

9

8

10

Download HOME + CONTROL App

11

Download HOME + CONTROL App
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12. Berühren, um die Seite zur manuellen Eingabe zu öffnen, falls der Code nicht automatisch 
erkannt wird oder Sie ihn nicht einscannen können.

13. Berühren Sie den Smarther, der in der Nähe erkannt wurde

14. Berühren, um dem Smarther Zugriff auf das WiFi-Netzwerk zu gestatten

15. Geben Sie den HOMEKIT-Code von Hand ein

A Den Smarther für die Heizfunktion umbenennen

B Den Smarther für die Feuchtigkeitsmessfunktion umbenennen

C Wählen Sie ein Zimmer oder geben Sie ein neues ein, mit dem der Smarther in der App HOMEKIT 
verknüpft werden soll

D In die Favoriten einfügen/davon ausschließen

16. Berühren, um fortzufahren

Oder

13

15

14

12

16

A

B

C

D
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17. Berühren, um die Szenen auszuwählen, in die der Smarther eingefügt werden soll

18. Berühren, um fortzufahren

19. Berühren, um die Konfiguration der App HOMEKIT zu beenden

20. Berühren, wenn es sich um die erste Installation des Smarther handelt

21. Berühren, um zu bestätigen, dass es sich um die erste Installation handelt

22. Berühren, um die Art des Zimmers zu wählen, in dem der Smarther installiert ist

19 20

21

22

17

18
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23. Berühren, um das Zimmer  ggf. umzubenennen

24. Berühren, um zu bestätigen.

25. Den Namen des Smarther nach Wunsch erstellen

26. Berühren, um zu bestätigen.

27. Wenn der Smarther korrekt konfiguriert ist, berühren, um eine Programmierung über die 
geführte Prozedur zu erstellen (sowohl für Android als auch für iOS-Betriebssysteme).

23 25

24 26

27
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1. Berühren, um die geführte Prozedur zu starten

2. Wählen, ob die Programmierung einer Heiz- oder Kühlanlage bestimmt ist

3. Berühren, um fortzufahren

1

Nun schlägt Ihnen das Verfahren durch Fragen, die Sie beantworten müssen, vor, eine 
Programmierung zur Regelung der Temperatur zu erstellen. 
Sie können mehr über die Funktionen der Programme im Kapitel Programmierte Planungen erfahren

Eine Programmierung über die geführte Prozedur erstellen

2

3

4

4
5

7

7

8

6

4. Legen Sie Uhrzeiten fest, die die Zeitintervalle abgrenzen (beim Aufstehen und beim 
Schlafengehen während der Woche)

5. Berühren, um fortzufahren

6. Wählen Sie, ob Sie tagsüber normalerweise zu Hause sind oder nicht.

7. Stellen Sie die Uhrzeiten ein, die die Zeitintervalle begrenzen sollen

8. Berühren, um fortzufahren
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11

11
12

9. Wählen Sie, ob Sie unter der Woche normalerweise zum Mittagessen nach Hause gehen oder 
nicht.

10. Berühren, um zu bestätigen.

11. Legen Sie Uhrzeiten fest, die die Zeitintervalle abgrenzen (beim Aufstehen und beim 
Schlafengehen während der Wochenenden)

12. Berühren, um fortzufahren

9

10

13. Wählen Sie, ob Sie samstags normalerweise zu Hause sind oder nicht.

14. Berühren, um fortzufahren

15. Wählen Sie, ob Sie sonntags normalerweise zu Hause sind oder nicht.

16. Berühren, um fortzufahren

13

14

15

16
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17. Wählen Sie eine Temperatur, die Sie als angenehm empfinden, wenn Sie tagsüber zu Hause 
sind.

18. Berühren, um fortzufahren.

19. Berühren, um zu beenden. Die Homepage erscheint

18

17

19
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– Laden Sie die App von den Stores herunter

– Melden Sie sich an und erstellen Sie ein Konto

– Nehmen Sie die Einladung an, die Ihnen Ihr Installateur oder ein Familienmitglied per E-Mail 
zugesandt hat

– Melden Sie sich mit den neu erstellten Anmeldeinformationen bei der App an

– Steuern Sie Ihr Smart-System über die App

1. Berühren Sie den Link in der E-Mail, die Ihnen das System nach einer Einladung geschickt hat.

2. Geben Sie die Anmeldedaten ein, mit denen Sie sich registriert haben

3. Berühren, um den Zugriff zu erhalten

Sie können auf das von Ihrem Installateur oder einem Familienmitglied erstellte Smart-System 
zugreifen, indem Sie die folgenden Schritte ausführen.

Zugang zu Ihrem Haus auf Einladung

Anmerkung: Alle Benutzer haben die gleichen Befehls-, Einladungs- und Bearbeitungsrechte.

Eine Nachricht und eine E-Mail bestätigen, dass die Einladung angenommen wurde. Öffnen Sie die 
App und geben Sie die Authentifizierungsdaten ein.

2

3

1
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Passwort vergessen

Nach der Bestätigung sendet das System den Link zum Ändern Ihres Passworts an die von Ihnen 
angegebene E-Mail-Adresse.

5. Berühren, um das Passwort zu ändern

6. Bitte geben Sie das neue Passwort ein, das folgende Anforderungen erfüllen muss: 
– Mindestens 8 Zeichen 
– mindestens einen Kleinbuchstaben (z.B. a); 
– mindestens einen Großbuchstaben (z.B. A); 
– mindestens eine Nummer (z.B. 1); 
– mindestens ein Sonderzeichen (z.B. $);

7. Berühren, um zu bestätigen

Sollten Sie das Passwort vergessen haben:

2

1. Berühren, um die Anmeldeseite zu öffnen

2. Berühren, um die Prozedur der Passwortzurücksetzung zu starten

3. Geben Sie die E-Mail-Adresse ein, an die das System den Link zum Ändern des Passworts 
senden soll.

4. Berühren, um den Link zu senden

1

4

3

6

7
5
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A Berühren, um ein neues Konto zu erstellen

1. Berühren, um die Anmeldeseite zu öffnen

2. E-Mail und Passwort eingeben

3. Berühren, um den Zugriff zu erhalten

B Berühren, um die Prozedur der Passwortzurücksetzung zu starten

Authentifizierung
Nachdem Sie sich im Portal angemeldet haben, können Sie sich durch Eingabe der E-Mail und des 
Passworts authentifizieren.

A

B

Eine Nachricht bestätigt, dass das Passwort korrekt geändert wurde, öffnen Sie die Anwendung 
und geben Sie die Authentifizierungsdaten ein.

1

2

B
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Nachdem Sie sich authentifiziert haben, können Sie von dieser Seite aus die Temperatur Ihres 
Hauses über den Smarther und/oder die Netatmo-Ventile steuern. 
Welche Elemente auf der Homepage angezeigt werden, hängt davon ab, wie Sie Ihre Wohnung 
organisiert haben, z.B. indem Sie sie in Räume unterteilt haben, indem Sie ein Gerät für jeden 
Raum oder mehrere Geräte in denselben Raum eingefügt haben, sowie die verfügbaren Befehle 
zur Verwaltung der Temperatur. Es stehen nämlich folgende Steuerungen zur Verfügung:  
– Steuerungen für die einzelnen Geräte 
– Zimmer-Steuerungen 
– Haus-Steuerungen  
In der unten gezeigten Beispiel-Startseite gibt es nur ein Gerät in einem Raum

Homepage

A Hausname/Häuser anzeigen

B Öffnet den Bereich "Graphik", in dem Sie den Verbrauch Ihrer Heizanlage anzeigen können.

C Gemessene Temperatur und gemessener Feuchtigkeitsanteil

D Kontakt Heizen  oder Kühlen  umschalten

E Eingestellte Temperatur

F “Boost”-Funktion einstellen

G Temperatur einstellen

H Programmierte Planungen und Funktionsauswahl fehlt, Frostschutz, Programmänderung)

I Anzeige der Smarther-Funktion im Gang

L Abrollmenü Einstellungen

L

I

A

C

F
E

B

D

G

H

Programmierung im Gang

Boost-Funktion

Manuelle Funktion

Frostschutz-Funktion

Funktion Abwesend
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Mein Haus verwalten

Öffnet den Abschnitt, in dem Sie einige Einstellungen für 
einzelne Räume und Geräte oder die Einstellungen für das 
ganze Haus ändern können. 
Sie können außerdem einige Smarther-Parameter einstellen

Programmierte Planungen Öffnet den Abschnitt, in dem Sie Programmierungen erstellen 
und verwalten können

Wärmekomfort Öffnet den Abschnitt, in dem Sie einige Parameter des 
Smarther verwalten können

Gäste verwalten
Öffnet den Abschnitt, in dem Sie Benutzer, die mit Ihrem 
System interagieren, anzeigen und neue Benutzer einladen 
oder löschen können

Diesem Haus ein Produkt 
hinzufügen

Öffnet den Abschnitt, in dem Sie an Ihr System 
angeschlossene Geräte hinzufügen können.

Fortgeschritten

Ein neues Haus installieren Öffnet den Abschnitt, in dem Sie ein neues Haus installieren 
können, das mit Ihrem Konto verknüpft ist (z.B. Berghaus)

Hilfe
Öffnet den Abschnitt, in dem Sie die Antworten zu den meist 
gestellten Fragen (FAQ) über die Verwendung der App Home + 
Control anzeigen und suchen können

Mein Konto Öffnet den Abschnitt, in dem Sie Ihr Konto anzeigen und das 
Passwort ändern können.

Beenden Sich von der App Home + Control abmelden
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Temperatur einstellen

Einzelnes Gerät steuern

Mit dieser Funktion kann die Temperatur einstellt werden. 
Eine visuelle und eine Textanzeige gibt Auskunft über die restliche Zeit. 
Sie können die Einstellung auch vorzeitig ändern, bevor die Zeit abgelaufen ist.

Sie können die Temperatur einstellen und die Boost-Funktion aktivieren; Die Einstellungen wirken 
sich nur auf das Gerät im Raum aus.

Nun ist die Temperatur eingeschaltet

1. Berühren, um die Temperatur einzustellen

2. Durchsuchen, um anzugeben, bis wann sie erhalten bleiben soll (Default 3 bis maximal 12 
Stunden)

3. Berühren, um den laufenden Modus zu deaktivierten und auf den programmierten Modus 
zurück zu springen

A Eingestellte Temperatur

B Zeitleiste: zeigt grafisch die verbleibende Zeit an.

B Uhrzeit, wann die Einstellung beendet werden soll

D Angabe des eingestellten Modus

1

2

D
C
B

A

3
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Indem Sie die Temperatur unter 7,5 °C senken, aktivieren Sie die Frostschutzfunktion, mit der Sie 
nur bei einem Heizsystem eine sichere Mindesttemperatur aufrechterhalten können.

Nun ist die Funktion eingestellt

1. Berühren, bis die Anzeige der Solltemperatur unter 7,5°C liegt.

2. Berühren, um die Vorrichtung erneut einzuschalten

1

A Angabe des eingestellten Modus

A

A

2
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Boost-Funktion einstellen
Über die Boost-Funktion kann das Einschalten der Anlage für eine begrenzte Zeit (30,60 oder 90 
Minuten) unabhängig von der gemessenen und der eingestellten Temperatur erzwungen werden. 
Wenn die für die eingestellte Zeit abgelaufen ist, schaltet das Gerät auf die zuletzt eingerichtete 
Programmierung zurück.

Nun ist die Funktion eingestellt

1. Berühren, um die Funktion einzustellen

2. Durchsuchen, bis die gewünschte Zeit zwischen 30, 60 und 90 Minuten erreicht ist (Default 90 
Minuten)

3. Berühren, um den laufenden Modus zu deaktivierten und auf den programmierten Modus 
zurück zu springen

A Angabe des eingestellten Modus

B Zeitleiste: zeigt grafisch die verbleibende Zeit an.

B Uhrzeit, wann die Einstellung beendet werden soll

D Angabe des eingestellten Modus

1

3

2

D
C
B

A
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Steuert alle Vorrichtungen im Raum
Steuert alle Vorrichtungen im Raum. 
Sie können die Temperatur einstellen und die Boost-Funktion aktivieren; Die Einstellungen wirken 
sich nur auf das Gerät im Raum aus. Anderenfalls wählen Sie ein Programm für das ganze Haus aus.

1. Berühren, um die Temperatur im Raum zu verwalten

A Die im Raum gemessene Temperatur

B Gemessener Feuchtigkeitsanteil

C Anzeige der Anzahl und der Art der im Raum vorhandenen Geräte

D Die im Raum eingestellte Temperatur

E Die Boost-Funktion für den gesamten Raum einstellen

F Die Temperatur für den gesamten Raum einstellen

G Öffnet den Abschnitt Programmierungen in dem Sie programmierte Planungen für das gesamte 
Haus verwalten können

Anmerkung: Falls Sie die Temperatur für jedes Gerät im Raum individuell einstellen möchten, müssen 
Sie zusätzliche Räume schaffen und in jeden Raum ein Gerät einsetzen. 
Mit dem Raumerstellungs-Tool können Sie beispielsweise ein „Wohnzimmer auf der Südseite" und 
ein „Wohnzimmer auf der Nordseite" erstellen, jeweils ein Netatmo-Ventil einfügen und diese separat 
verwalten.

1

A 

C
E

F
G

D

B
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Funktion Abwesend

Steuert alle Vorrichtungen im Haus

A Berühren, um die Geräte in den Modus Abwesend zu versetzen, bis Sie die Einstellung manuell 
ändern.

3. Berühren, um ein Enddatum und eine Endzeit für die Funktion „Abwesend“ auszuwählen

4. Wählen, bis zu welchem Tag und zu welcher Uhrzeit die Funktion „Abwesend“ aktiv bleiben soll

5. Berühren, um zu bestätigen

4

5

3

A

Die Funktion „Abwesend“ ist nun an allen Geräten im Haus aktiviert.

1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierten Planungen abzurufen

2. Berühren, um die Funktion „Abwesend“ einzustellen

1

2

Über die zentrale Taste auf der Homepage können Sie die Temperatur des Hauses einstellen und 
Befehle senden, die sich auf alle Geräte auswirken. 
Sie können dann die Frostschutzfunktion, die Funktion „Abwesend“ oder eine Programmierung für 
alle Geräte im Haus aktivieren.

Mit dieser Einstellung können Sie die Funktion „Abwesend“ am Smarther aktivieren (Temperatur 
von 12°C). Die Funktion Abwesend ist sehr nützlich, wenn Sie für einen mittleren bis kurzen 
Zeitraum ausgehen müssen und eine akzeptable Temperatur aufrechterhalten wollen, um unnötige 
Energieverschwendung zu vermeiden.
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Frostschutz-Funktion

A Berühren, um die Geräte in den Modus Frostschutz zu versetzen, bis Sie die Einstellung manuell 
ändern.

3. Berühren, um ein Enddatum und eine Endzeit für die Funktion „Frostschutz“ auszuwählen

4. Wählen, bis zu welchem Tag und zu welcher Uhrzeit die Funktion „Frostschutz“ aktiv bleiben 
soll

5. Berühren, um zu bestätigen

3
4

5

Die Funktion „Frostschutz“ ist nun an allen Geräte im Haus aktiviert.

Mit dieser Einstellung können Sie die Funktion „Frostschutz“ aktivieren (Temperatur von 7°C). 
Die Frostschutz-Funktion ist sehr nützlich, wenn Sie für einen mittleren bis langen Zeitraum 
abwesend bleiben und eine akzeptable Temperatur aufrechterhalten wollen, um Probleme an der 
Anlage zu vermeiden.

A

1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierten Planungen abzurufen

2. Berühren, um die Funktion „Frostschutz“ einzustellen 

1

2
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Eine Programmierung für alle Geräte im Haus einstellen

Die gewählte Programmierfunktion ist nun an allen Geräten im Haus aktiviert. 
Um neue Programmierungen zu erstellen oder zu verwalten, siehe Paragraph Programmierte 
Planungen.

1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierten Planungen abzurufen

2. Berühren, um eine unter den verfügbaren Programmierungen zu wählen

3. Berühren, um zu bestätigen

1

2

3
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Einstellungen

Mein Haus verwalten

Hausparameter

1

2

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um die Seite der Hausverwaltung abzurufen

A Öffnet den Abschnitt Wohnungsparameter

B Öffnet den Abschnitt Raumeinstellungen Öffnen den Abschnitt und Einstellungen der 
Vorrichtungen (Smarther/Ventile)

1. Berühren, um die Hausparameter abzurufen

A Berühren, um die Beschreibung des Hauses zu ändern

B Legen Sie erweiterte Parameter wie Lokalisierung, Zeitzone, Energiequelle, Haustyp und 
Hausgröße, fest.

In diesem Abschnitt können Sie einige Einstellungen für einzelne Räume und Geräte oder die für 
das ganze Haus ändern. Sie können außerdem einige Parameter der Hausgeräte einstellen.

A

B

1

A
B
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Fortgeschrittene Einstellungen

1. Berühren, um die Position Ihres Hauses einzugeben

2. Geben Sie die Adresse ein und wählen Sie sie aus den vorgeschlagenen aus

1. Berühren, um die Referenz-Zeitzone einzustellen.

2. Suchen Sie die Liste der Zonen durch

3. Berühren, um die automatische Geolokalisierung zu aktivieren

3. Geben Sie die Zone ein

4. Berühren, um zu wählen

Oder

Oder

Lokalisierung

3

Zeitzone

1
2

1

2

3

4

In diesem Abschnitt können Sie die geographische Lage Ihres Hauses, die Referenzzeitzone, die 
Energiequelle, die Sie für Ihr Haus verwenden, den Haustyp und die Größe Ihres Hauses einstellen.
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Energiequelle

Haustyp

1

1

1. Berühren, um anzugeben, welche Energiequelle Sie für Ihr Haus benutzen

2. Wählen Sie die Energiequelle unter: 
– Elektrischer Heizkessel; 
– Gas; 
– Öl; 
– Wärmepumpe; 
– Holz;

1. Wählen Sie den Haustyp, in dem Sie wohnen

2. Wählen Sie die Typologie unter folgenden aus: 
– Wohnung; 
– Einfamilienhaus;

2

2
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Hausgröße

1. Geben sie die Größe Ihrer Wohnung ein

1

Einstellen der Zimmer

1. Berühren, um das Zimmer zu wählen

2. Berühren, um den Abschnitt Änderung der Zimmereinstellungen abzurufen

A A  Name des Zimmers  ändern

A Zimmer löschen

1

2

A
B
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Zimmer löschen

In diesem Abschnitt können Sie ein Zimmer löschen.

Anmerkung: Um ein Zimmer zu entfernen, müssen Sie zuerst alle Produkte entfernen, die in diesem 
Zimmer installiert sind.

1. Berühren, um das Zimmer zu löschen

2. Berühren, um zu bestätigen

1

2
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Smarther-Einstellungen

1. Berühren, um das Zimmer abzurufen, in dem der Smarther eingerichtet ist

2. Berühren, um die Seite der Geräteverwaltung abzurufen

A Zeigt die für den Smarther verfügbaren Optionen an

B Fortgeschritten

C Zeigt die Seriennummer des Geräts an

D Zeigt die Firmware-Version an

E Zeigt das WI- FI-Signal an

F Wi-Fi konfigurieren

1. Berühren, um die Vorrichtung zu verwalten

A Produkt umbenennen

B Verschieben

C Löschen

A
B
C

Smarther verwalten

1

2

B

A

C

D

E
F

1
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Produkt umbenennen

Verschieben

1

1

2

1. Berühren, um den Smarther umzubenennen

2. Den Smarther mit einem anderen ID-Namen umbenennen

3. Berühren, um zu bestätigen.

1. Berühren, um den Smarther in ein anderes Zimmer verschieben

2. Berühren, um das Zimmer auszuwählen, in das der Smarther eingefügt werden soll

3. Berühren, um zu bestätigen.

3

2

3
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Löschen

1

2

1. Berühren, um den Smarther aus Ihrem Haus zu löschen

2. Berühren, um zu bestätigen.
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Fortgeschritten

1. Berühren, um den Abschnitt der fortgeschrittenen Parameter abzurufen

A Berühren, um das Algorithmus der Heizung zu wählen

B Die Touchoberfläche und physikalische Tasten des Smarther aktivieren/deaktivieren. Wenn 
deaktiviert, kann die Funktion nicht mehr mit der physischen Schnittstelle des Smarther 
interagieren, sondern nur noch Informationen anzeigen. 
Diese Funktion kann nützlich sein, wenn Sie nicht zulassen wollen, dass die Einstellungen (z. 
B. Kinderzimmer oder öffentlicher Raum) über den Smarther, sondern nur von der App aus, 
vorgenommen werden.

C Die Wiedergabe eines Tons bei Drücken einer Taste aktivieren/deaktivieren (sei es am Display als 
auch Physikalisch).

D Den Vibrationsalarm bei Drücken einer Taste aktivieren/deaktivieren (sei es am Display als auch 
Physikalisch).

E Regelt das Beleuchtungsniveau, wenn sich das Display im Standby-Modus befindet

1

C

B

A

E

D
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1. Berühren, um das Algorithmus je nach Anlagentyp zu wählen

2. Berühren, um das fortgeschrittene Algorithmus zu wählen: Der Thermostat steuert die 
Temperaturen auf fortgeschrittene Weise und kontrolliert das Öffnen der Ventile über einige 
Parameter, die von der installierten Anlagentypologie abhängig sind. Dadurch können der 
Komfort optimiert und der Verbrauch kontrolliert werden.

3. Wählt die Zeit, während der der Thermostat die Anlage aktivieren soll. Diese Funktion dient 
dazu, einen unnötigen Betrieb des Systems zu vermeiden. Wenn z.B. das vom Thermostat 
gesteuerte Ventil eine Öffnungszeit von 2 Minuten hat, ist es ratsam, diesen Parameter auf 2 
Minuten einzustellen. 

1. Berühren, um das Algorithmus je nach Anlagentyp zu wählen:

2. Berühren, um das Hysterese-Algorithmus zur wählen: Kapazität einer Struktur, ihre eigene 
Temperatur mehr oder weniger langsam zu verändern) je nach Anlagentyp und die 
Geschwindigkeit, mit der die installierten Geräte heizen/kühlen.

3. Wahl des Hysterese-Wertes 
0,1°C: Werkseitige Einstellung, geeignet für Heiz- und Kühlsysteme mit hoher Hysterese 
(langsam). 
1°C: Einstellung für Heiz- und Kühlsysteme mit niedriger Hysterese (schnell)

Anmerkung: Die Einstellung im Menü zur Auswahl des fortgeschrittenen Algorithmus erscheint erst 
nach einer Weile, wenn das Thermostat im Arbeitssystem installiert ist. 
Dies soll es dem Thermostat ermöglichen, die notwendigen Parameter zu berechnen. 
Als Richtwert gilt, dass das System mindestens 15 Tage benötigt, um diese Berechnungen durchzuführen.

Algorithmus der Heizung Fortgeschritten

Algorithmus der Heizung Hysterese-Schwelle

2

2

3

1

3

1
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1. Berühren, um die Logik der Displaybeleuchtung zu wählen

Helligkeit des Displays

2

3. Den benutzerspezifischen Modus wählen

4. Abrollen, um die Beleuchtung im Standby genau zu regeln

5. Berühren, um zu speichern

Nach 10 Sekunden schaltet das Display auf Standby aus, wenn diese Betriebslogik gewählt wurde.

Schaltet aus

Das Display wird je nach Raumbeleuchtung geregelt und bei schlechten 
Lichtverhältnissen auf Minimum eingestellt

Das Display wird je nach Raumbeleuchtung geregelt und bei schlechten 
Lichtverhältnissen (z. B. Nacht) ausgeschaltet

Regelt genau das Display und kann vom Benutzer eingestellt werden 
(siehe unten)

2. Den Betriebsmodus unter folgenden wählen

3

4
5

1
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3. Die obere Taste des Smarther gedrückt halten, bis die Schrift "AP" erscheint
A Öffnet die Seite der FAQ zur Lösung des Problems

3

A

2

1. Berühren, um das Wi-Fi-Netzwerk zu ändern, an das der Smarther angeschlossen ist 

2. Berühren, um zu starten

Netz konfigurieren

In diesem Abschnitt können Sie das Wi-Fi-Netzwerk einstellen, mit dem der Smarther verbunden 
ist. 
Diese Funktion ist nützlich, wenn Sie z.B. den Router ersetzen oder den Smarther an ein anderes 
als das bei der Erstinstallation ausgewählte Netzwerk anschließen möchten.

1
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4. Berühren, um fortzufahren

4

5. Wenn das blaue Wi-Fi-Symbol auf dem Smarther erscheint, berühren, um mit der Konfiguration 
fortzufahren

5

A

A Zeigt an, dass Sie für die Zuordnung eine falsche App verwenden
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6. Berühren, um das vorgeschlagene WI-FI-Heimnetzwerk zu bestätigen, andernfalls (A) berühren, 
um ein anderes auszuwählen

7. Geben Sie das Passort des Wi-Fi des Hauses ein

8. Berühren, um fortzufahren

9. Den Smarther wählen

9

10. Der Smarther ist korrekt konfiguriert; Berühren, um die Prozedur zu beenden

A

6

7

8

10
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Einstellen der Ventile

1. Berühren, um das Zimmer abzurufen, in dem das Netatmo-Thermostatventil eingerichtet ist

2. Berühren, um die Seite der Geräteverwaltung abzurufen

A Zeigt die für das Netatmo-Thermostatventil  verfügbaren Optionen an

B Zeigt die Seriennummer des Geräts an

C Zeigt die Firmware-Version an

D Zeigt das Funksignal an

E Zeigt den Batteriestand an

F Durch Drücken auf das Ventil wird eine ID-Nummer angezeigt

G Durch drücken wird die Eichungsprozedur des Ventils gestartet. 
Ein vom Ventil erzeugtes akustisches Signal (Bewegung des beweglichen Elements) bedeutet, dass 
die Eichung im Gang ist.

B

A

C

D

E

F

G

1

2
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1. Berühren, um die Vorrichtung zu verwalten

A Produkt umbenennen

B Verschieben

C Löschen

A
B

C

Ventile steuern

1

Produkt umbenennen

1

2

3

1. Berühren, um das Netatmo-Thermostatventil umzubenennen

2. Um das Netatmo-Thermostatventil umzubenennen, wählen Sie einen Namen, um es zu 
identifizieren

3. Berühren, um zu bestätigen.
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Verschieben

1

2

1. Berühren, um das Netatmo-Thermostatventil  in ein anderes Zimmer zu verschieben

2. Berühren, um das Zimmer auszuwählen, in das das Netatmo-Thermostatventil  eingefügt 
werden soll

3. Berühren, um zu bestätigen.

3

Löschen

1

2

1. Berühren, um das Netatmo-Thermostatventil  aus Ihrem Haus zu löschen

2. Berühren, um zu bestätigen.
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Parameter

Ist-Temperatur

1

1. Berühren, um den Abschnitt der vom Smarther gemessenen Ist-Temperatur abzurufen

2. Die gemessene Ist-Temperatur wählen.

Abhängig von der Position des Thermostats oder Ventils können Sie Unterschiede zwischen der 
auf dem Thermostat angezeigten Temperatur und der auf einem Thermometer angezeigten 
Temperatur feststellen; mit dieser Funktion können Sie die auf dem Thermostat angezeigte 
Temperatur wählen, die die Raumtemperatur am besten repräsentiert.

2
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1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierungen abzurufen

2. Berühren, um das Menü der Programmierungsanzeigen zu öffnen

3. Berühren, um eine neue Programmierung zu erstellen

4. Geben Sie einen Namen für die Programmierung ein

5. Berühren, um zu bestätigen.

Programmierte Planungen
Während der Verknüpfung Ihres Smarther mit dem Smartphone ermöglicht Ihnen das Tutorial 
durch die Beantwortung einiger Fragen zu Ihren Lebensgewohnheiten, die Erstellung eines 
Programms, das die Temperatur Ihres Hauses nach Ihren Bedürfnissen regelt. 
Die erstellte Programmierung stellt je nach Uhrzeit und Wochentag eine andere Temperatur ein; 
die voreingestellten Temperaturen, die Sie verwenden können, sind:

Sie können Sollwerte ändern oder neue Sollwerte erstellen, siehe Setpoint

Nun können Sie eine neue Programmierung über die geführte Prozedur erstellen

ECO Temperatureinstellung, wenn Sie nicht zu Hause sind

KOMFORT Temperatureinstellung, wenn Sie zu Hause sind

KOMFORT +1 Temperatureinstellung, wenn es Ihnen kalt ist 

NACHT Temperatureinstellung während der Nacht

Eine neue Programmierung erstellen

1

2

3

4

5

Anmerkung: Anmerkung: Zusätzlich zur Erstellung einer neuen Programmierung über die geführte 
Prozedur können Sie auch eine bestehende Programmierung anpassen (siehe "Beispiel für die 
Erstellung einer neuen Programmierung aus einer bestehenden")
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1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierungen abzurufen und eine neue 
Programmierung durch Duplizierung zu erstellen

2. Berühren, um die Programmierung zu kopieren

3. Die zu kopierende Programmierung wählen

4. Berühren, um die Programmierung zu duplizieren

5. Wählen, um die Programmierung zu duplizieren

6. Geben Sie eine Beschreibung für die Programmierung ein

7. Berühren, um zu bestätigen.

1

4

Über diese Funktion können Sie eine vorhandene Programmierung duplizieren und ggf. ändern

Nun wird die Programmierung in einer Programmliste angezeigt und kann aktiviert, geändert 
und gelöscht werden.

*Achtung: Jeder Smarther kann bis zu maximal 10 Programme, 150 wöchentliche 
Temperaturschwankungen und 12 verschiedene Temperaturen verwalten

5

2

3

Eine Programmierung duplizieren

6
7
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1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierungen abzurufen

2. Berühren, um die Programmierungsoptionen anzeigen zu lassen

3. Berühren, um die Programmierung umzubenennen

4. Eine Programmierung umbenennen

5. Berühren, um zu bestätigen.

Eine Programmierung umbenennen
Mit dieser Funktion kann die Programmierung umbenannt werden.

1

2

3

4

5
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Einen Zeitintervall ändern

1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierungen abzurufen

2. Berühren, um die zu aktivierende Programmierung zu wählen

3. Berühren, um das Zeitintervall zu wählen, das geändert werden soll

4. Berühren, um den Tag und die Uhrzeit auszuwählen, zu der das Intervall enden soll

5. Die Stunde des Intervallendes wählen

6. Die Minuten des Intervallendes wählen

1

2

3

4

5

6
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7. Berühren, um die Stunde und die Minuten zu bestätigen 

8. Berühren, um die Änderungen zu bestätigen.

7

8
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Eine Programmierung aktivieren
Nachdem die Programme erstellt worden sind, müssen Sie das gewünschte aktivieren.

1. Berühren, um das Menü Programmierte Planungen abzurufen.

2. Berühren, um die Programmierung zu aktivieren

3. Berühren, um das Menü der Programmierten Planungen zu beenden

Die Programmierung ist nun aktiv

1

2

3
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Eine Programmierung löschen 

1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierungen abzurufen

2. Berühren, um eine verfügbare Programmierung zu wählen

3. Die zu löschende Programmierung wählen

4. Berühren, um die Programmierung zu löschen

5. Eine Programmierung löschen

6. Berühren, um das Löschen der Programmierung zu bestätigen

1

Mit dieser Funktion kann eine Programmierung endgültig gelöscht werden.

2

3

4

5

6

Anmerkung: Eine aktive Programmierung kann nicht gelöscht werden.
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Tage kopieren und einfügen

In diesem Beispiel wird das Profil Freitag auf den Samstag und Sonntag übertragen

1. Berühren, um den Abschnitt Programmierung abzurufen.

2. Berühren, um die Programmierungsfunktionen anzeigen zu lassen

3. Berühren, um die Funktion auszuwählen, mit der die Tage kopiert und eingefügt werden 
können

4. Den Tag mit dem zu kopierenden Profil wählen

5. Wählen Sie ihn oder wählen Sie die Tage, die auf die das Profil übertragen werden sollen

6. Berühren, um zu bestätigen.

1

4

2

3

Mit dieser Funktion können Sie das für einen bestimmten Tag erstellte Profil auf einen oder 
mehrere Wochentagen übertragen.

5 6
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Einen Sollwert hinzufügen 

1. Berühren, um den Abschnitt Programmierung abzurufen.

2. Geben Sie den Tag ein, an dem Sie den benutzerdefinierten Sollwert eingeben möchten

3. Berühren, um den benutzerdefinierten Sollwert einzugeben.

4. Berühren, um einen Sollwert hinzuzufügen

5. Namen nach Wunsch eingeben

6. Berühren, um die Soll-Temperatur zu wählen

7. Durchsuchen, um die Temperatur zu wählen

8. Berühren, um zu bestätigen.

1

2

Mit dieser Funktion können Sie Sollwerte hinzufügen, indem Sie die Temperatur und den Namen 
entsprechend Ihren Bedürfnissen anpassen. Der Sollwert wird nur innerhalb der Programmierung, 
in der Sie sich befinden, hinzugefügt.

Sie können benutzerdefinierte Sollwerte hinzufügen und löschen, um die Programmierung auf 
Ihrem Smarther besser verwalten zu können, sowie die Temperatur der Standard-Sollwerte ändern.

6

5

7

8

3

4

Sollwert
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9. Berühren, um den benutzerdefinierten Sollwert zu erstellen

10. Berühren, um zu bestätigen

9

Einen Sollwert ändern

1. Berühren, um den Abschnitt Programmierung abzurufen.

2. Berühren, um die Soll-Temperatur zu ändern

3. Den Sollwert wählen, dessen Temperatur Sie ändern möchten.

Mit dieser Funktion kann eine Soll-Temperatur geändert werden 
Z.B. 2°C Erhöhung des Komfort-Sollwertes von 19°C auf 21°C.

3

1

2

10
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4. Berühren, um die Soll-Temperatur zu wählen

5. Durchsuchen, um die gewünschte Temperatur zu wählen 

6. Berühren, um zu bestätigen.

7. Berühren, um den benutzerdefinierten Sollwert zu bestätigen

4

5

6

7

8

8. Berühren, um die Sollwert-Änderung zu bestätigen
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Einen Sollwert löschen

1. Berühren, um den Abschnitt Programmierung abzurufen.

2. Berühren, um alle verfügbaren Sollwerte für die gewählte Programmierung anzeigen zu lassen 
wählen

3. Wählen Sie den Sollwert, den Sie löschen möchten

4. Berühren, um den Sollwert endgültig zu löschen

5. Berühren, um zu bestätigen.

Mit dieser Funktion kann ein erstellter Sollwert gelöscht werden.

5

4

3

Anmerkung: Sie können die Standard-Sollwerte (Komfort / Komfort + / Eco / Nacht) nicht löschen.

Anmerkung: Um ihn zu löschen, darf der Sollwert nicht in einer Programmierung erscheinen. 
Falls der Sollwert, den Sie löschen möchten, in einer Programmierung erscheint, lässt das System ihn 
erst dann löschen, wenn Sie ihn aus der Programmierung der einzelnen Tage gelöscht haben.

1

2
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Beispiel für die Erstellung einer neuen Programmierung aus einer vorhandenen

Anmerkung: der Smarther aktualisiert seine interne Zeit einmal täglich mit dem NTP-Server. 
Dieses Verfahren setzt voraus, dass der Smarther zum Zeitpunkt der Anfrage an die Stromversorgung 
angeschlossen ist und das Internet funktioniert. 
Falls keine Stromversorgung vorhanden ist, hält die Smarther über eine interne Batterie die Zeit für 
einen Tag gespeichert. Nach Ablauf dieser Zeit und sobald verfügbar, ruft die Smarther die Uhrendaten 
vom NTP-Server ab.

1. Von Sonntag um 00:00 Uhr bis Mittwoch um 14:00 Uhr soll die Temperatur auf den Sollwert 
„Eco" (16°) eingestellt werden.

2. Von Mittwoch um 14:00 Uhr bis Mittwoch um 18:00 Uhr soll die Temperatur auf den Sollwert 
„Komfort“ (19°) eingestellt werden.

3. Von Sonntag um 18:00 Uhr bis Freitag um 23:45 Uhr soll die Temperatur auf den Sollwert „Eco“ 
(16°) eingestellt werden.

4. Der Samstag folgt der bestehenden Programmierungstemperatur

Sie können eine Programmierung ändern, indem Sie die verschiedenen Parameter, aus denen 
die Programmierung besteht (Temperaturniveaus, Zeitintervalle und Anwendungstage), auf 
spezifische und völlig freie Art und Weise definieren. 
Sehen wir uns an, wie man eine bestehende Programmierung ändert, die den folgenden 
Einstellungen entspricht:

– Abwesenheit von zu Hause für eine Woche;

– Mittwochs das Profil für die Ankunft der Hausangestellten ändern;

– die optimale Temperatur bei der Rückkehr gewährleisten.

Sonntag

00:00 - 24:00

Montag

00:00 - 24:00

Dienstag

00:00 - 24:00

Mittwoch

00:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 24:00

Donnerstag

00:00 - 24:00

Freitag

00:00 - 24:00

Samstag

00:00 - 09:00 09:00 - 23:00 23:00 - 24:00
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1

2

4

3

6

1. Berühren, um den Abschnitt der Programmierungen abzurufen

2. Berühren, um die Programmierung zu ändern

3. Die zu ändernde Programmierung wählen

4. Berühren Sie den Wochentag

5. Berühren , um die Start- und Endzeit des ersten Intervalls* einzugeben.

6. Berühren, um die Startzeit des Intervalls auszuwählen

5

1. Stellen Sie die Temperatur von Sonntag um 00:00 Uhr bis Mittwoch um 14:00 Uhr auf den 
Sollwert „Eco" (16°) ein

Um eine neue Programmierung zu erstellen, die die oben beschriebenen Bedingungen erfüllt, 
duplizieren Sie die vorhandene Programmierung und passen Sie sie dann an:

*Anmerkung: In einer einzigen Programmierung können Sie maximal 8 Intervalle eingeben.
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7. Die Startzeit des Intervalls wählen

8. Die Minuten zum Starten des Intervalls wählen

9. Berühren, um zu bestätigen.

10. Berühren, um den Tag und die Uhrzeit auszuwählen, zu der das Intervall enden soll

11. Wählen Sie den Endtag des Intervalls

12. Wählen Sie die Stunde und Minute des Endes des Intervalls und bestätigen Sie sie

13. Wählen Sie den Temperatur-Sollwert, den Sie für die soeben erstellten Tage und Zeiten 
verwenden möchten

10

7

9

8

14. Berühren, um zu bestätigen

1211

13

14
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15. Wählen Sie den Wochentag, an dem die Hausangestellte anwesend ist

16.  berühren, um die Start- und Endzeit des zweiten Intervalls einzugeben

17. Berühren, um die Startzeit des Intervalls auszuwählen

18. Wählen Sie die Stunde und Minute des Starts des Intervalls und bestätigen Sie sie

19. Berühren, um die Endzeit des Intervalls auszuwählen

20. Wählen Sie die Stunde und Minute des Endes des Intervalls und bestätigen Sie sie

16

15
17

18 20
19

2. Stellen Sie die Temperatur von Mittwoch um 14:00 Uhr bis Mittwoch um 18:00 Uhr auf den 
Sollwert „Komfort" (19°) ein.
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21. Wählen Sie den Temperatur-Sollwert, den Sie für die soeben erstellten Tage und Zeiten 
verwenden möchten

22. Berühren, um zu bestätigen.

23.  berühren, um die Start- und Endzeit des dritten Intervalls einzugeben

24. Berühren, um die Startzeit des Intervalls auszuwählen

25. Wählen Sie die Stunde und Minute des Starts des Intervalls und bestätigen Sie sie

21

25

22

24

23

3. Stellen Sie die Temperatur von Freitag um 18:00 Uhr bis Freitag um 23:45 Uhr auf den Sollwert 
„Eco" (16°) ein
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26. Berühren, um den Tag und die Uhrzeit auszuwählen, zu der das Intervall enden soll

27. Wählen Sie den Endtag des Intervalls

28. Wählen Sie die Stunde und Minute des Endes des Intervalls und bestätigen Sie sie

29. Wählen Sie den Temperatur-Sollwert, den Sie für die soeben erstellten Tage und Zeiten 
verwenden möchten

30. Berühren, um zu bestätigen.

31. Berühren, um die erstellte Woche anzuzeigen

28

29

31

27
26

30
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In diesem Abschnitt können Sie die Standardzeit einstellen, in der die manuelle 
Temperatureinstellung aktiv bleibt, und Sie können die selbstadaptive Vorhersagefunktion der 
Zeit aktivieren, die benötigt wird, um eine bestimmte Temperatur zu einer bestimmten Zeit zu 
erreichen.

Wärmekomfort

1

2

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um die Seite Wärmekomfort abzurufen

3. Durchsuchen, um die Standardzeit, während der die manuelle Temperatureinstellung aktiv 
bleiben soll, einzustellen

4. Berühren, um die Standardzeit für die Dauer der Boost-Funktion einzustellen.

5. Berühren, um die Funktion abzurufen, die automatisch vorhersagt, wie lange es braucht bis die 
von Ihnen programmierte Temperatur erreicht ist.

3

4

5

6. Berühren, um die Funktion zu aktivieren. Standardmäßig startet das System 30' vor der 
eingestellten Zeit, dann berechnet es anhand verschiedener Umgebungsparameter den 
richtigen Wert. 
Das Endergebnis ist, dass der Temperaturwert genau zur programmierten Zeit eingestellt wird.

7. Berühren, um zu bestätigen.

6

7
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1. Drücken, um die Seite der Graphischen Darstellung abzurufen

A Tag

B Stunde

C Setpoint

D Ein Zimmer und Temperatur/Feuchtigkeit wählen

1

Graphik
In diesem Abschnitt sehen Sie die Graphik, die das Ein- und Ausschalten des Smarther und des 
Netatmo-Thermostatventils darstellt.

C DA B
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Gäste verwalten
In diesem Abschnitt können Sie die Benutzer anzeigen, die mit Ihrem Smarther interagieren 
können, neue Benutzer einladen oder sie eventuell löschen (nicht der Benutzer wird gelöscht, 
sondern die Möglichkeit, mit diesem Smarther zu interagieren).

Anmerkung: Wenn mehr als ein Gerät innerhalb von Home + Control angeschlossen ist, können 
eingeladene Benutzer mit allen Geräten interagieren.

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um die Seite der Benutzerverwaltung abzurufen

A Benutzer löschen

B Benutzerliste

C Benutzer einladen

1

2

C

B

A
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Einen Benutzer löschen

Einen Benutzer einladen

1. Berühren, um den Benutzer zu löschen

2. Berühren, um zu bestätigen. Der Benutzer hat nun nicht mehr die Möglichkeit, den Smarther 
zu steuern.

1. Berühren, um einen oder mehrere Benutzer einzuladen und die Hausgeräte zu kontrollieren

2. Berühren, um den Kontakt über das Adressbuch Ihres Smartphones hinzuzufügen, oder die 
E-Mail-Adresse eingeben

Sobald der Gast die Einladung angenommen, sich registriert und in die App eingeloggt hat, finden 
Sie ihn in der Liste der freigeschalteten Benutzer.

Anmerkung: Der im Adressbuch gespeicherte Kontakt muss die E-Mail-Adresse enthalten

3. Berühren, um die Einladung zu senden

1

1

2

2

3
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Diesem Haus ein Produkt hinzufügen
In diesem Abschnitt können Sie angeschlossene Geräte hinzufügen. 
Dieses Verfahren ist sowohl für den Fall erforderlich, dass Sie ein neues Gerät hinzufügen möchten, 
als auch für den Fall, dass Sie ein vorhandenes Gerät ersetzen müssen.

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um dem Haus ein Produkt hinzuzufügen

3. Berühren, um die Produktmarke zu wählen, die Sie installieren möchten

4. Berühren, um den Smarther zu wählen 

5. Berühren, um zu beginnen, siehe Ihren Smarther verknüpfen

Anmerkung: Das unten beschriebene Verfahren gilt nur für das Hinzufügen oder Ersetzen eines 
Smarthers. 
Um andere angeschlossene Geräte hinzuzufügen oder zu ersetzen, beziehen Sie sich bitte auf die 
jeweiligen Handbüchern.

1

2

4

5

3
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Anmerkung: Wenn die Ventile nicht erkannt werden, entfernen Sie die Batterien und setzen Sie sie 
wieder ein.

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um dem Haus ein Produkt hinzuzufügen

3. Berühren, um die Produktmarke zu wählen, die Sie installieren möchten

4. Berühren, um die Netatmo-Thermostatventile auszuwählen, die mit dem Smarther verbunden 
sind

5. Die Batterien in das Netatmo-Thermostatventil einlegen und berühren, um fortzufahren

6. Berühren, um die Anzeige aller in Ihrem Haus installierten Netatmo-Thermostatventile zu 
bestätigen.

1

2

Thermostatventile dem Smarther hinzufügen
In diesem Abschnitt können Sie Netatmo-Thermostatventile hinzufügen, die in Ihrem Haus in 
Kombination mit dem Smarther-Thermostat installiert sind.

6

3

5
4
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7

7. Berühren, um das Netatmo-Thermostatventil zu installieren

8. Wählen Sie den Raum, in dem das Netatmo-Thermostatventil vorhanden ist

9. Den Namen des Netatmo-Thermostatventils anpassen und berühren, um fortzufahren

10. Das Ventil am Heizkörper entsprechend dem Netatmo-Handbuch 
installieren und berühren, um fortzufahren

11. Berühren, um die Installation des Netatmo-Thermostatventils zu beenden

11

8

Eingang Heizkörperventil

9

Eingang Heiz-
körperventil

10
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10. Berühren, um die Installation des Netatmo-Thermostatventils zu beenden

A Wenn die Kalibrierung nicht erfolgreich war, erscheint eine Warnmeldung. Sie können die 
Kalibrierung im Bereich Ventileinstellungen durchführen oder einige Minuten auf eine 
automatische Kalibrierung warten.

B Gemessene Temperatur

C Eingestellte Temperatur

D Boost-Funktion einstellen

E Temperatur einstellen

F Öffnet den Abschnitt Programmierungen in dem Sie programmierte Planungen für das gesamte 
Haus verwalten können

Sie können einige Parameter der Netatmo-Ventilen im Abschnitt Einstellungen der Netatmo-
Ventile ändern

A B

C
D

E
F

AGGIUNTA UNA SCHERMATA 
QUINDI SCALATI TUTTI I NUMERI 
IN PIù DA VERIFICARE CON MAX

DA VERIFICARE MAX DA VERIFICARE MAX
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Ein neues Haus installieren
Diese Funktion ermöglicht es Ihnen, ein neues Haus zu installieren, das mit Ihrem Konto 
verbunden ist (z.B. Berghaus)

Nachdem Sie ein neues Haus installiert haben, können Sie wählen, welches Haus angezeigt und 
kontrolliert werden soll

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um ein neues Haus zu installieren

3. Berühren, um die Produktmarke zu wählen, die Sie installieren möchten

4. Berühren, um den Smarther zu wählen und die im Paragraphen Ihren Smarther verknüpfen 
beschriebene Prozedur durchzuführen

5. Berühren, um die verfügbaren Häuser anzeigen zu lassen.

6. Berühren, um das Haus auszuwählen, das Sie anzeigen und steuern möchten

1

2

5

6

3

4
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1. Berühren, um den Abschnitt der Tastenkürzel abzurufen

2. Berühren, um mit der Konfiguration der Tastenkürzel zu beginnen

3. Wählen Sie die Art der Tastenkürzel, die Sie der Startseite Ihres Smartphones hinzufügen 
möchten

4. Berühren, um die Tastenkürzel zur Startseite hinzuzufügen

5. Berühren, um die Tastenkürzel zu aktivieren.

A. Eine Nachricht informiert Sie, dass Ihre Tastenkürzel aktiviert wurden

1

5

Tastaturkürzel
In diesem Abschnitt können Sie der Startseite Ihres Smartphones einige voreingestellte 
Tastenkürzel hinzufügen, um Ihren Smarther zu steuern

3

4

A

2
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Hilfe
In diesem Abschnitt können Sie die Antworten zu den meist gestellten Fragen (FAQ) über die 
Verwendung der App Home + Control

1. Berühren, um den FAQ Abschnitt abzurufen

2. Berühren, um das Produkt auszuwählen, zu dem Sie Hilfe benötigen

3. Wählen Sie das Thema, das sie geklärt haben möchten

1

2

3
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Mein Konto

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um den Abschnitt Konto abzurufen.

1

2

A

B

A E-Mail/aktuelles Konto

B Land des Wohnsitzes

A Login/E-Mail-Adresse Ihres Kontos

B Verschiedene Anmeldedaten Ihres Legrand-Kontos anzeigen/ändern

C Einige Sicherheitsparameter Ihres Kontos wie Passwort und abtrennen von allen Geräten ändern

D Ihre Berechtigungen für Mitteilungen und andere personenbezogene Daten verwalten

E Vertragsbestimmungen bezügliche der verwendeten Legrand-Apps anzeigen

F Partner-Apps mit denen Ihr Konto verbunden ist (wie Google Home usw.) verwalten

B

A

C

D

E

F

In diesem Abschnitt können Sie einige Funktionen, die Ihr Konto betreffen, einsehen und 
verwalten.

Persönliche Daten

In diesem Abschnitt können Sie einige der Kontodetails des Kontos bearbeiten, das das Gerät 
derzeit verwaltet, oder es durch ein anderes registriertes Legrand-Konto ersetzen.
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E-Mail/Konto (Bestätigen Sie Ihre E-Mail/Ihr Konto )

E-Mail/Konto (E-Mail-/Geräteverwaltungskonto ändern)

1. Berühren, um auf Ihre E-Mail-Adresse den Link zur Validierung zu erhalten

2. Berühren Sie den Link in der E-Mail, die Ihnen das System gesendet hat.

3. Der Bildschirm, der die Validierung Ihrer E-Mail-Adresse bestätigt, erscheint

1. Geben Sie die Anmeldedaten (E-Mail und Passwort) des neu registrierten Legrand-Kontos ein, 
das Sie zur Verwaltung Ihres Geräts verwenden möchten.

2. Berühren, um zu bestätigen.

1

1

Um Mitteilungen von der Gruppe Legrand zu erhalten, müssen Sie Ihre E-Mail-Adresse validieren

So ändern Sie die E-Mail-Adresse, mit der Sie sich anmelden

3

2

2
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3. Berühren Sie den Link in der E-Mail, die Ihnen das System gesendet hat.

4. Der Bildschirm, der die Validierung Ihrer neuen E-Mail-Adresse bestätigt, erscheint

4

Sicherheit

In diesem Abschnitt können Sie Ihr Kontopasswort ändern und die Verbindung zu allen Geräten 
trennen. 
Die Trennung Ihres Kontos von allen Geräten ist im Falle des Verlusts oder Diebstahls eines dieser 
Geräte sinnvoll.

A Führen Sie das Verfahren zum Ändern Ihres Passworts durch

B Alle Vorrichtungen abtrennen

A

B

3
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2

5

4

1

Passwort ändern

1. Berühren, um das Passwort zu ändern

2. Das aktuelles Passwort eingeben

3. Berühren, um fortzufahren

4. Bitte geben Sie das neue Passwort ein, das folgende Anforderungen erfüllen muss: 
– Mindestens 8 Zeichen 
– mindestens einen Kleinbuchstaben (z.B. a); 
– mindestens einen Großbuchstaben (z.B. A); 
– mindestens eine Nummer (z.B. 1); 
– mindestens ein Sonderzeichen (z.B. $);

5. Berühren, um zu bestätigen

Alle Vorrichtungen abmelden

1. Berühren, um die Prozedur zu aktivieren.

2. Berühren, um Ihr Konto von allen Geräten und Anwendungen von Drittanbietern zu trennen.

3. Sie werden automatisch aus der Anwendung ausgeloggt und die Startseite erscheint.

2

1

2

3

3
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1

Berechtigungen

In diesem Abschnitt können Sie den Empfang von Mitteilungen von Legrand und die gemeinsame 
Nutzung von App-Nutzungsdaten aktivieren.

1. Berühren, um die Datenfreigabe zu aktivieren.

2

1

Rechtliche Informationen

In diesem Abschnitt können Sie die Nutzungsbedingungen und die Datenschutzbestimmungen für 
jede mit Ihrem Legrand-Konto verknüpfte Anwendung einsehen

1. Berühren, um die Bedingungen anzeigen zu lassen

2. Berühren, um die Datenschutzerklärung anzuzeigen
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A

Partner-App

In diesem Abschnitt können Sie alle Dritten, denen Sie Rechte zum Betrieb Ihrer angeschlossenen 
Geräte eingeräumt haben, einsehen. (z.B. HOMEKIT, Google home usw.)

1. Berühren, um den Zugriff auf Websites oder Anwendungen von bestimmten Daten in Ihrem 
Konto zu entfernen

A Weitere Informationen zum Zugang zu Ihrer Einrichtung durch App-Partner anzeigen.

1
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Bewerten!
In diesem Abschnitt können Sie die Anwendung bewerten.

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um mit der App-Bewertung fortzufahren

3. Die Sterne berühren, um die Bewertung von 1 bis 5 auszudrücken.

3

Beenden
In diesem Abschnitt können Sie sich von der App Home + Control abmelden

1. Berühren, um das Menü Einstellungen abzurufen

2. Berühren, um die App zu beenden

3. Berühren, um die Beendung der App zu bestätigen, dann erscheint das Anmeldefenster

1

2

3

1

2



109108

Smarther 
Installations- und Gebrauchsanweisungen

Diese Aktion löscht Ihre Wi-Fi-Konfiguration und die HOMEKIT-Einstellungen

Wi-Fi-Konfiguration und HOMEKIT-Einstellungen zurücksetzen
Reset

1. Halten Sie die Reset-Taste an der Seite des Smarther gedrückt. 
Der Countdown beginnt (ca. 5 Sekunden), danach hören Sie einen Bestätigungston.

1
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Das Smarther-Display erlischt

Nach ein paar Sekunden schaltet sich der Smarther wieder ein, Sie können ihn nun mit der Home 
+ Control-App verknüpfen, indem Sie das im Abschnitt Ihr Smarther verknüpfen beschriebene 
Verfahren anwenden

2. Lassen Sie die Reset-Taste los.

2
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Durch diese Aktion schaltet der Smarther auf die werkseitigen Einstellungen zurück und alle 
Programmierungen und Zuordnungen werden gelöscht.

Default-Einstellungen wieder herstellen

1. Halten Sie die Reset-Taste an der Seite des Smarther gedrückt. 
Der Countdown beginnt (ca. 5 Sekunden), danach hören Sie einen Bestätigungston.

1
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Die Zahl 0.0 auf der Smarther-Anzeige blinkt...

...bis Sie einen Doppelpiepton zur Bestätigung hören.

Das Smarther-Display erlischt

3. Lassen Sie die Reset-Taste los.

3

Anmerkung: In einigen Fällen kann das Zücksetzen des Geräts bis zu einer Minute dauern.
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Nach ein paar Sekunden schaltet sich der Smarther wieder ein, Sie können ihn nun mit der Home 
+ Control-App verknüpfen, indem Sie das im Abschnitt Ihr Smarther verknüpfen beschriebene 
Verfahren anwenden
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Ihren Smarther mit der App eines Drittanbieters verwalten
Die Integration von Drittanbietern ermöglicht es Ihnen, Sprachbefehle über die bereits zahlreichen 
Funktionen Ihres Smarther hinaus zu nutzen:

1 können Sie die Temperatur des Smarther erhöhen/senken, manuell oder automatisch 
einstellen; nach der am Smarther eingestellten Temperatur fragen; ihn ein- und ausschalten, 
die absolute Temperatur einstellen.

2 Sie können die oben genannten Steuerungen in eine Szene einfügen.

Badezimmer

Wohnzimmer

Flur

Garten

Garage

Küche Kamera

„Siri®, stell den 
Smarther im 
Erdgeschoss auf 
20 Grad.“
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Ihren Smarther mit HOMEKIT steuern
Dank der Integration mit Drittanbietern können Sie Ihren Smarther auch über die App HOMEKIT 
steuern. 
Mit der App HOMEKIT können Sie Ihrer Smart-Anlage Funktionen hinzufügen:

Eine Smart-Anlage der App HOMEKIT zuordnen

– Sie können die Temperatur des Smarther auch über den Siri®-Sprachassistenten erhöhen/
verringern.

– Sie können neue Szenarien zusätzlich zu den von Home + Control bereitgestellten erstellen

– Mit den erstellten Szenarien können Sie auch HOMEKIT-kompatible Geräte von Drittanbietern 
steuern.

1. Die App HOMEKIT öffnen und berühren, um mit der Verknüpfung des Smart®-Systems zu 
beginnen.

2. Berühren, um die Verknüpfungsprozedur zu starten

Anmerkung: Um die Integration von Home + Control nutzen zu können, müssen Sie zunächst den 
Datenzugriff auf HOMEKIT erlauben, wenn Sie die Home + Control-Anwendung mit Ihrem Smart-
System verknüpfen (siehe Ihr Smarther verknüpfen / Wenn Sie ein iOS-Smartphone verwenden, oder 
befolgen Sie die folgenden Schritte).

Anmerkung: Falls Sie Ihr Smarther mit der Home + Control-Anwendung verknüpft haben, ist dieser 
Prozess bereits automatisch erfüllt; gehen Sie zum Abschnitt Homepage

Anmerkung: In diesem Handbuch wird die Vorgehensweise bei der Verbindung mit dem Smarther 
beschrieben. Um sie alle zu kennen, siehe Handbuch Apple® (https://support.apple.com)

Anmerkung: Prüfen Sie, ob die Bluetooth-Verbindung aktiv ist

1

2
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Geben Sie nun den HOMEKIT-Code ein.
Der HOMEKIT-Code befindet sich:

– auf der Rückseite der Anweisung

– auf der Rückseite des Smarther

8

La tecnologia Apple HomeKit offre un modo semplice e sicuro per controllare i termostati di casa da iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod oppure Mac utilizzando l'app Apple Home. Controlla i tuoi accessori abilitati per HomeKit con la voce 
chiedendo a Siri direttamente dal tuo iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oppure Mac. 
Apple HomeKit technology provides an easy, secure way to control your home’s thermostats from your iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod, or Mac using the Apple Home app. Control your HomeKit-enabled accessories with your voice by asking 
Siri directly from your iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod, or Mac.
La technologie Apple HomeKit offre la possibilité, de manière simple et sûre, de contrôler les thermostats de l’habitation 
depuis un iPhone, un iPad, un Apple Watch, un HomePod ou un Mac en utilisant l'appli Apple Home. Il devient possible 
de contrôler ses propres accessoires prévus pour HomeKit, avec la voix en demandant à Siri directement depuis votre 
iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod ou Mac.
Die Apple HomeKit-Technologie bietet eine einfache und sichere Möglichkeit, Heimthermostate von Ihrem iPhone, iPad, 
Apple Watch, HomePod oder Mac mit der Apple Home App zu steuern. Überprüfen Sie Ihr HomeKit-fähiges Zubehör mit Ihrer 
Stimme, indem Sie Siri direkt von Ihrem iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oder Mac aus fragen.

La tecnología Apple HomeKit ofrece un modo sencillo y seguro para controlar los termostatos de casa mediante iPhone, 
iPad, Apple Watch, HomePod o Mac utilizando la app Apple Home. Controla tus accesorios habilitados para HomeKit 
hablando con Siri directamente desde tu iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod o Mac.
De Apple HomeKit-technologie biedt een eenvoudige een veilige wijze voor het controleren van de thermostaten in een 
woning met iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac met behulp van de app Apple Home. Controleer met uw stem uw 
accessoires die voor HomeKit geactiveerd zijn door dit aan Siri te vragen op uw iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac.
Technologie Apple HomeKit nabízí jednoduchý a bezpečný způsob ovládání domácích termostatů z iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod nebo Mac pomocí aplikace Apple Home. Ovládejte hlasem svá příslušenství aktivovaná pro HomeKit a 
požádejte přímo Siri z Vašeho iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod nebo Mac.

L'uso del badge Works with Apple significa che un accessorio è stato progettato per funzionare in modo specifico con 
la tecnologia identificata nel badge ed è stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazione 
di Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di 
sicurezza e normativi.
Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to workspecifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by thedeveloper to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
L'utilisation du badge Works with Apple signifie qu’un accessoire est conçu pour fonctionner de manière spécifique avec 
la technologie identifiée sur le badge et qu’il est certifié par le développeur pour satisfaire les standards de performance 
Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement du dispositif ni de sa conformité aux standards de sécurité et aux 
dispositions des normes en vigueur.
Die Verwendung des Logos Works with Apple HomeKit bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für den Anschluss 
an das auf dem Badge angegebene technologische System entwickelt wurde und vom Entwickler nach den Apple 
Leistungsstandards zertifiziert wurde. Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von 
Sicherheits- und Regulierungsstandards.

El uso del badge Works with Apple significa que un accesorio se ha diseñado para funcionar específicamente con 
la tecnología identificada en el badge y que ha sido certificado por el desarrollador para cumplir los estándares de 
prestaciones Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de este dispositivo o de su conformidad con los 
estándares de seguridad y normativos.
Het gebruik van de badge Works with Apple betekent dat een accessoire ontworpen is om specifiek te werken met de 
technologie die in de badge beschreven is en dat de ontwikkelaar ervan certificeert dat het aan de prestatie-eisen van 
Apple voldoet. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de overeenstemming ervan met de 
veiligheidsnormen en wettelijke voorschriften.
Používání badge Works s Apple znamená, že příslušenství bylo navrženo tak, aby fungovalo speciálně s technologií 
uvedenou v badge a bylo vývojářem certifikováno tak, aby splňovalo výkonové standardy Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za fungování tohoto zařízení ani za to, zda je v souladu s bezpečnostními a regulačními normami.

Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, automaticamente e lontano da casa, è richiesto un HomePod, Apple TV, 
oppure iPad impostato come hub di casa. Si raccomanda di aggiornare al più recente software e sistema operativo.
Controlling this HomeKit-enabled accessory automatically and away from home requires a HomePod, Apple TV, or iPad set up as a home 
hub. It is recommended that you update to the latest software and operating system.
Pour contrôler cet accessoire, prévu pour HomeKit, automatiquement et loin de chez soi, un HomePod, un Apple TV ou un iPad 
configuré comme hub d’habitation est nécessaire. Il est recommandé de mettre à jour le logiciel et le système d’exploitation à la 
dernière version.
Um dieses HomeKit-fähige Zubehör automatisch und unterwegs zu steuern, benötigen Sie einen HomePod, einen Apple TV oder ein iPad 
als Heim-Hub. Wir empfehlen die Software und das Betriebssystem zu aktualisieren.

Para controlar este accesorio habilitado para HomeKit, automáticamente y lejos de casa, se requiere un HomePod, una TV Apple o un 
iPad programado como hub de casa. Se recomienda actualizar con el software y el sistema operativo más recientes.
Voor de automatische controle buitenshuis van dit accessoire is een HomePod, Apple TV, of iPad die als hub in huis ingesteld is, vereist. We 
adviseren om te updaten naar de meest recente software en besturingssysteem.
Pro ovládání tohoto příslušenství aktivovaného pro HomeKit automaticky a mimo domov je vyžadován HomePod, Apple TV nebo iPad 
nastavený jako domácí rozbočovač. Doporučujeme aktualizovat na nejnovější verzi softwaru a operačního systému.

© 2019 Apple Inc. Todos los derechos reservados. Apple, el logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, 
Mac y Siri son marcas de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y en otros países. HomePod, iPadOS, Multi-Touch 
y tvOS son marcas registradas de Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store son marcas de servicio de Apple Inc., 
registradas en los Estados Unidos y en otros países. IOS es una marca o marca registrada de Cisco en los Estados Unidos 
y en otros países y se utiliza con licencia. Otros nombres de productos y sociedades, que aparecen citados en el presente 
documento, pueden ser marcas registradas de las sociedades respectivas.
Android, Google, Google Play y el logotipo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Alle rechten voorbehouden. Apple, het logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac en 
Siri zijn merknamen van Apple Inc., die in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. HomePod, iPadOS, Multi-Touch en 
tvOSi zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store zijn servicemerken van Apple Inc. die 
in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. IOS is een merknaam of geregistreerd handelsmerk van Cisco in de V.S. en 
in andere landen en wordt met licentie gebruikt. Andere productnamen en bedrijven die in dit document genoemd worden, 
kunnen geregistreerde handelsmerken van de desbetreffende bedrijven zijn.
Android, Google, Google Play en het logo Google Play zijn geregistreerde handelsmerken van Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Všechna práva vyhrazena. Apple, logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac a 
Siri jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. HomePod, iPadOS, 
Multi-Touch a tvOS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc. App Store, iCloud a iTunes Store jsou 
servisní značky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. IOS je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka společnosti Cisco ve Spojených státech a dalších zemích a používá se na základě licence. 
Ostatní názvy produktů a společností uvedené v tomto dokumentu mohou být registrovanými ochrannými známkami 
příslušných společností.
Android, Google, Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Tutti i diritti riservati. Apple, il logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac e Siri sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch e tvOS sono marchi registrati di Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store sono 
marchi di servizio di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. IOS è un marchio o marchio 
registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri Paesi ed è utilizzato su licenza. Altri nomi di prodotti e 
società citati nel presente documento possono essere marchi registrati delle rispettive società.
Android, Google, Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.

© 2019 Apple Inc. All rights reserved. Apple, the Apple logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac, and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch, and tvOS are trademarks of Apple Inc. App Store, iCloud, and iTunes Store are 
service marks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license. Other product and company 
names mentioned herein may be trademarks of their respective companies.
Google, Google Play, Android, and related marks and logos are trademarks of Google LLC. 

© 2019 Apple Inc. Tous droits réservés. Apple, le logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac et Siri sont des marques de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch et tvOS sont des marques déposées de Apple Inc. App Store, iCloud et 
iTunes Store sont des marques de service de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
IOS est une marque de Cisco déposée aux États-Unis et dans d’autres pays et utilisée sous licence. Les 
autres noms de produits et de sociétés figurant dans le présent document peuvent être des marques 
déposées par leurs propriétaires respectifs. 
Android, Google, Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten. Apple, das Apple-Logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, 
iPad, iPhone, Mac und Siri sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern eingetragen. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch und tvOS sind eingetragene Marken der Apple Inc. und in den Vereinigten 
Staaten und anderen Ländern registriert. IOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern und wird unter Lizenz verwendet. Andere hierin erwähnte 
Produkt- und Firmennamen können Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Unternehmen 
sein.
Android, Google, Google Play und das Logo Google Play sind eingetragene Marken von Google LLC.

Attenzione: Codice unico d’installazione HomeKit Apple da conservare. 
HomeKit Apple: Durante l’installazione dell’app mobile iOS, verrà richiesto questo codice.
Warning: Unique Apple HomeKit installation code to be stored somewhere safe. 
Apple HomeKit: The user will be asked for this code during the installation of the iOS mobile app.
Attention : code unique d’installation HomeKit Apple à conserver. 
HomeKit Apple : L’utilisateur devra fournir ce code lors de la mise en service du produit avec l’app iOS.
Achtung: Einzigartiger Apple HomeKit Installationscode zum Aufbewahren. 
HomeKit Apple: Während der Installation der iOS mobile App werden Sie nach diesem Code gefragt.

Atención: Código único de instalación HomeKit Apple que conservar. 
HomeKit Apple: Durante la instalación de la app mobile iOS, se pedirá este código.
Opgelet: Bewaar de unieke installatiecode HomeKit Apple. 
HomeKit Apple: Tijdens de installatie van de mobiele app iOS moet u deze code invoeren.
Pozor: Jedinečný instalační kód HomeKit Apple je třeba uchovat. 
HomeKit Apple: Při instalaci app mobile iOS bude tento kód vyžadován.

Il fabbricante, BTicino S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Smarther with Netatmo art. XW8002/XM8002/XG8002 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bticino.it/red
Hereby, BTicino S.p.A., declares that the radio equipment type Smarther with Netatmo item XW8002/XM8002/XG8002 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.bticino.it/red
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La tecnologia Apple HomeKit offre un modo semplice e sicuro per controllare i termostati di casa da iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod oppure Mac utilizzando l'app Apple Home. Controlla i tuoi accessori abilitati per HomeKit con la voce 
chiedendo a Siri direttamente dal tuo iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oppure Mac. 
Apple HomeKit technology provides an easy, secure way to control your home’s thermostats from your iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod, or Mac using the Apple Home app. Control your HomeKit-enabled accessories with your voice by asking 
Siri directly from your iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod, or Mac.
La technologie Apple HomeKit offre la possibilité, de manière simple et sûre, de contrôler les thermostats de l’habitation 
depuis un iPhone, un iPad, un Apple Watch, un HomePod ou un Mac en utilisant l'appli Apple Home. Il devient possible 
de contrôler ses propres accessoires prévus pour HomeKit, avec la voix en demandant à Siri directement depuis votre 
iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod ou Mac.
Die Apple HomeKit-Technologie bietet eine einfache und sichere Möglichkeit, Heimthermostate von Ihrem iPhone, iPad, 
Apple Watch, HomePod oder Mac mit der Apple Home App zu steuern. Überprüfen Sie Ihr HomeKit-fähiges Zubehör mit Ihrer 
Stimme, indem Sie Siri direkt von Ihrem iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oder Mac aus fragen.

La tecnología Apple HomeKit ofrece un modo sencillo y seguro para controlar los termostatos de casa mediante iPhone, 
iPad, Apple Watch, HomePod o Mac utilizando la app Apple Home. Controla tus accesorios habilitados para HomeKit 
hablando con Siri directamente desde tu iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod o Mac.
De Apple HomeKit-technologie biedt een eenvoudige een veilige wijze voor het controleren van de thermostaten in een 
woning met iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac met behulp van de app Apple Home. Controleer met uw stem uw 
accessoires die voor HomeKit geactiveerd zijn door dit aan Siri te vragen op uw iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac.
Technologie Apple HomeKit nabízí jednoduchý a bezpečný způsob ovládání domácích termostatů z iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod nebo Mac pomocí aplikace Apple Home. Ovládejte hlasem svá příslušenství aktivovaná pro HomeKit a 
požádejte přímo Siri z Vašeho iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod nebo Mac.

L'uso del badge Works with Apple significa che un accessorio è stato progettato per funzionare in modo specifico con 
la tecnologia identificata nel badge ed è stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazione 
di Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di 
sicurezza e normativi.
Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to workspecifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by thedeveloper to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
L'utilisation du badge Works with Apple signifie qu’un accessoire est conçu pour fonctionner de manière spécifique avec 
la technologie identifiée sur le badge et qu’il est certifié par le développeur pour satisfaire les standards de performance 
Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement du dispositif ni de sa conformité aux standards de sécurité et aux 
dispositions des normes en vigueur.
Die Verwendung des Logos Works with Apple HomeKit bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für den Anschluss 
an das auf dem Badge angegebene technologische System entwickelt wurde und vom Entwickler nach den Apple 
Leistungsstandards zertifiziert wurde. Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von 
Sicherheits- und Regulierungsstandards.

El uso del badge Works with Apple significa que un accesorio se ha diseñado para funcionar específicamente con 
la tecnología identificada en el badge y que ha sido certificado por el desarrollador para cumplir los estándares de 
prestaciones Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de este dispositivo o de su conformidad con los 
estándares de seguridad y normativos.
Het gebruik van de badge Works with Apple betekent dat een accessoire ontworpen is om specifiek te werken met de 
technologie die in de badge beschreven is en dat de ontwikkelaar ervan certificeert dat het aan de prestatie-eisen van 
Apple voldoet. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de overeenstemming ervan met de 
veiligheidsnormen en wettelijke voorschriften.
Používání badge Works s Apple znamená, že příslušenství bylo navrženo tak, aby fungovalo speciálně s technologií 
uvedenou v badge a bylo vývojářem certifikováno tak, aby splňovalo výkonové standardy Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za fungování tohoto zařízení ani za to, zda je v souladu s bezpečnostními a regulačními normami.

Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, automaticamente e lontano da casa, è richiesto un HomePod, Apple TV, 
oppure iPad impostato come hub di casa. Si raccomanda di aggiornare al più recente software e sistema operativo.
Controlling this HomeKit-enabled accessory automatically and away from home requires a HomePod, Apple TV, or iPad set up as a home 
hub. It is recommended that you update to the latest software and operating system.
Pour contrôler cet accessoire, prévu pour HomeKit, automatiquement et loin de chez soi, un HomePod, un Apple TV ou un iPad 
configuré comme hub d’habitation est nécessaire. Il est recommandé de mettre à jour le logiciel et le système d’exploitation à la 
dernière version.
Um dieses HomeKit-fähige Zubehör automatisch und unterwegs zu steuern, benötigen Sie einen HomePod, einen Apple TV oder ein iPad 
als Heim-Hub. Wir empfehlen die Software und das Betriebssystem zu aktualisieren.

Para controlar este accesorio habilitado para HomeKit, automáticamente y lejos de casa, se requiere un HomePod, una TV Apple o un 
iPad programado como hub de casa. Se recomienda actualizar con el software y el sistema operativo más recientes.
Voor de automatische controle buitenshuis van dit accessoire is een HomePod, Apple TV, of iPad die als hub in huis ingesteld is, vereist. We 
adviseren om te updaten naar de meest recente software en besturingssysteem.
Pro ovládání tohoto příslušenství aktivovaného pro HomeKit automaticky a mimo domov je vyžadován HomePod, Apple TV nebo iPad 
nastavený jako domácí rozbočovač. Doporučujeme aktualizovat na nejnovější verzi softwaru a operačního systému.

© 2019 Apple Inc. Todos los derechos reservados. Apple, el logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, 
Mac y Siri son marcas de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y en otros países. HomePod, iPadOS, Multi-Touch 
y tvOS son marcas registradas de Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store son marcas de servicio de Apple Inc., 
registradas en los Estados Unidos y en otros países. IOS es una marca o marca registrada de Cisco en los Estados Unidos 
y en otros países y se utiliza con licencia. Otros nombres de productos y sociedades, que aparecen citados en el presente 
documento, pueden ser marcas registradas de las sociedades respectivas.
Android, Google, Google Play y el logotipo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Alle rechten voorbehouden. Apple, het logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac en 
Siri zijn merknamen van Apple Inc., die in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. HomePod, iPadOS, Multi-Touch en 
tvOSi zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store zijn servicemerken van Apple Inc. die 
in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. IOS is een merknaam of geregistreerd handelsmerk van Cisco in de V.S. en 
in andere landen en wordt met licentie gebruikt. Andere productnamen en bedrijven die in dit document genoemd worden, 
kunnen geregistreerde handelsmerken van de desbetreffende bedrijven zijn.
Android, Google, Google Play en het logo Google Play zijn geregistreerde handelsmerken van Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Všechna práva vyhrazena. Apple, logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac a 
Siri jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. HomePod, iPadOS, 
Multi-Touch a tvOS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc. App Store, iCloud a iTunes Store jsou 
servisní značky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. IOS je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka společnosti Cisco ve Spojených státech a dalších zemích a používá se na základě licence. 
Ostatní názvy produktů a společností uvedené v tomto dokumentu mohou být registrovanými ochrannými známkami 
příslušných společností.
Android, Google, Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Tutti i diritti riservati. Apple, il logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac e Siri sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch e tvOS sono marchi registrati di Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store sono 
marchi di servizio di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. IOS è un marchio o marchio 
registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri Paesi ed è utilizzato su licenza. Altri nomi di prodotti e 
società citati nel presente documento possono essere marchi registrati delle rispettive società.
Android, Google, Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.

© 2019 Apple Inc. All rights reserved. Apple, the Apple logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac, and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch, and tvOS are trademarks of Apple Inc. App Store, iCloud, and iTunes Store are 
service marks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license. Other product and company 
names mentioned herein may be trademarks of their respective companies.
Google, Google Play, Android, and related marks and logos are trademarks of Google LLC. 

© 2019 Apple Inc. Tous droits réservés. Apple, le logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac et Siri sont des marques de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch et tvOS sont des marques déposées de Apple Inc. App Store, iCloud et 
iTunes Store sont des marques de service de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
IOS est une marque de Cisco déposée aux États-Unis et dans d’autres pays et utilisée sous licence. Les 
autres noms de produits et de sociétés figurant dans le présent document peuvent être des marques 
déposées par leurs propriétaires respectifs. 
Android, Google, Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten. Apple, das Apple-Logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, 
iPad, iPhone, Mac und Siri sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern eingetragen. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch und tvOS sind eingetragene Marken der Apple Inc. und in den Vereinigten 
Staaten und anderen Ländern registriert. IOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern und wird unter Lizenz verwendet. Andere hierin erwähnte 
Produkt- und Firmennamen können Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Unternehmen 
sein.
Android, Google, Google Play und das Logo Google Play sind eingetragene Marken von Google LLC.

Attenzione: Codice unico d’installazione HomeKit Apple da conservare. 
HomeKit Apple: Durante l’installazione dell’app mobile iOS, verrà richiesto questo codice.
Warning: Unique Apple HomeKit installation code to be stored somewhere safe. 
Apple HomeKit: The user will be asked for this code during the installation of the iOS mobile app.
Attention : code unique d’installation HomeKit Apple à conserver. 
HomeKit Apple : L’utilisateur devra fournir ce code lors de la mise en service du produit avec l’app iOS.
Achtung: Einzigartiger Apple HomeKit Installationscode zum Aufbewahren. 
HomeKit Apple: Während der Installation der iOS mobile App werden Sie nach diesem Code gefragt.

Atención: Código único de instalación HomeKit Apple que conservar. 
HomeKit Apple: Durante la instalación de la app mobile iOS, se pedirá este código.
Opgelet: Bewaar de unieke installatiecode HomeKit Apple. 
HomeKit Apple: Tijdens de installatie van de mobiele app iOS moet u deze code invoeren.
Pozor: Jedinečný instalační kód HomeKit Apple je třeba uchovat. 
HomeKit Apple: Při instalaci app mobile iOS bude tento kód vyžadován.

Il fabbricante, BTicino S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Smarther with Netatmo art. XW8002/XM8002/XG8002 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bticino.it/red
Hereby, BTicino S.p.A., declares that the radio equipment type Smarther with Netatmo item XW8002/XM8002/XG8002 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.bticino.it/red
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Lesen Sie de QR-Code am Smarther ab, er wird automatisch erkannt

Download HOME + CONTROL App

– auf der Schutzfolie des Smarther

Download HOME + CONTROL App



118

Smarther 
Installations- und Gebrauchsanweisungen

Falls der Code nicht automatisch erkannt wird oder Sie ihn nicht einscannen können

3. Berühren, um die manuelle Eingabe-Funktion zu öffnen

4. Berühren Sie den Smarther, der in der Nähe erkannt wurde

5. Geben Sie den HOMEKIT-Code von Hand ein 
Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone aufgeladen bleibt und sich in Reichweite des Gateways 
befindet.

A Den Smarther für die Heizfunktion umbenennen

B Den Smarther für die Feuchtigkeitsmessfunktion umbenennen

C Wählen Sie ein Zimmer oder geben Sie ein neues ein, mit dem der Smarther in der App HOMEKIT 
verknüpft werden soll

D In die Favoriten einfügen/davon ausschließen

6. Berühren, um fortzufahren

3

5

6

A

B

C

D

4
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7. Berühren, um die Szenen auszuwählen, in die der Smarther eingefügt werden soll

8. Berühren, um fortzufahren

9. Berühren, um die Konfiguration der App HOMEKIT zu beenden

7

8

9

Auf der Homepage der HOMEKIT-App können Sie die raumbezogenen Geräte in Ihrer Wohnung 
sicher steuern. 
Um alle Funktionen im Detail zu kennen, lesen Sie bitte die HOMEKIT-Dokumentation.



Legrand SNC behält sich das Recht vor jederzeit den Inhalt der vorliegenden Veröffentlichung zu ändern und die 
vorgenommene Änderung in beliebiger Form und Weise mitzuteilen.

Legrand SNC 
128, av. du Maréchal-de-Lattre-de-Tassigny 
87045 Limoges Cedex - France 
www.legrand.com

BTicino SpA 
Viale Borri, 231 

21100 Varese 
www.bticino.com


	Ihr Smarther gleich einsatzbereit!
	Heizen Sie gleich Ihre Wohnung (Boost)
	Temperatur einstellen

	Installation
	UP-Installation (SXG8002 / SXM8002 / SXW8002)
	Mit Dosen 503E
	Mit Dosen 500
	Mit Dosen 502PB

	Wandinstallation SXW8002W
	Ansicht von vorne
	Symbole am Display

	Ansicht von hinten
	SXG8002 / SXM8002 / SXW8002
	Anschlussschema

	SXW8002W
	Anschlussschema


	Technische Daten
	Hinweise und Richtlinien

	Betrieb
	Basisfunktionen
	Boost-Funktion
	Temperatur einstellen
	Anzeige der Raumtemperatur

	Den Smarther mit Home + Control App steuern
	Einleitung
	App Home + Control herunterladen
	Anmeldung des Kontos
	Erste Schritte, wenn Sie ein Smartphone mit IOS-Betriebssystem verwenden
	Smarther verknüpfen
	Wenn Sie ein Smartphone mit Android-Betriebssystem  verwenden
	Wenn Sie ein Smartphone mit IOS-Betriebssystem verwenden

	Eine Programmierung über die geführte Prozedur erstellen
	Zugang zu Ihrem Haus auf Einladung
	Passwort vergessen
	Authentifizierung
	Homepage
	Einzelnes Gerät steuern
	Temperatur einstellen
	Boost-Funktion einstellen

	Steuert alle Vorrichtungen im Raum
	Steuert alle Vorrichtungen im Haus
	Funktion Abwesend
	Frostschutz-Funktion
	Eine Programmierung für alle Geräte im Haus einstellen


	Einstellungen
	Mein Haus verwalten
	Hausparameter
	Einstellen der Zimmer
	Smarther-Einstellungen
	Einstellen der Ventile
	Parameter

	Programmierte Planungen
	Eine neue Programmierung erstellen
	Eine Programmierung duplizieren
	Eine Programmierung umbenennen
	Einen Zeitintervall ändern
	Eine Programmierung aktivieren
	Eine Programmierung löschen 
	Tage kopieren und einfügen
	Sollwert
	Beispiel für die Erstellung einer neuen Programmierung aus einer vorhandenen

	Wärmekomfort
	Graphik
	Gäste verwalten
	Einen Benutzer einladen
	Einen Benutzer löschen

	Diesem Haus ein Produkt hinzufügen
	Thermostatventile dem Smarther hinzufügen

	Ein neues Haus installieren
	Tastaturkürzel
	Hilfe
	Mein Konto
	Bewerten!
	Beenden


	Reset
	Wi-Fi-Konfiguration und HOMEKIT-Einstellungen zurücksetzen
	Default-Einstellungen wieder herstellen

	Ihren Smarther mit der App eines Drittanbieters verwalten
	Ihren Smarther mit HOMEKIT steuern


	VistaPrecedente 5: 
	Pagina 4: 
	Pagina 81: 
	Pagina 102: 
	Pagina 123: 
	Pagina 144: 
	Pagina 165: 
	Pagina 186: 
	Pagina 207: 
	Pagina 228: 
	Pagina 249: 
	Pagina 2610: 
	Pagina 2811: 
	Pagina 3012: 
	Pagina 3213: 
	Pagina 3414: 
	Pagina 3615: 
	Pagina 3816: 
	Pagina 4017: 
	Pagina 4218: 
	Pagina 4419: 
	Pagina 4620: 
	Pagina 4821: 
	Pagina 5022: 
	Pagina 5223: 
	Pagina 5424: 
	Pagina 5625: 
	Pagina 5826: 
	Pagina 6027: 
	Pagina 6228: 
	Pagina 6429: 
	Pagina 6630: 
	Pagina 6831: 
	Pagina 7032: 
	Pagina 7233: 
	Pagina 7434: 
	Pagina 7635: 
	Pagina 7836: 
	Pagina 8037: 
	Pagina 8238: 
	Pagina 8439: 
	Pagina 8640: 
	Pagina 8841: 
	Pagina 9042: 
	Pagina 9243: 
	Pagina 9444: 
	Pagina 9645: 
	Pagina 9846: 
	Pagina 10047: 
	Pagina 10248: 
	Pagina 10449: 
	Pagina 10650: 
	Pagina 10851: 
	Pagina 11052: 
	Pagina 11253: 
	Pagina 11454: 
	Pagina 11655: 
	Pagina 11856: 

	VistaPrecedente 8: 
	Pagina 5: 

	VistaPrecedente 4: 
	Pagina 6: 

	VistaPrecedente 9: 
	Pagina 7: 
	Pagina 91: 
	Pagina 112: 
	Pagina 133: 
	Pagina 154: 
	Pagina 175: 
	Pagina 196: 
	Pagina 217: 
	Pagina 238: 
	Pagina 259: 
	Pagina 2710: 
	Pagina 2911: 
	Pagina 3112: 
	Pagina 3313: 
	Pagina 3514: 
	Pagina 3715: 
	Pagina 3916: 
	Pagina 4117: 
	Pagina 4318: 
	Pagina 4519: 
	Pagina 4720: 
	Pagina 4921: 
	Pagina 5122: 
	Pagina 5323: 
	Pagina 5524: 
	Pagina 5725: 
	Pagina 5926: 
	Pagina 6127: 
	Pagina 6328: 
	Pagina 6529: 
	Pagina 6730: 
	Pagina 6931: 
	Pagina 7132: 
	Pagina 7333: 
	Pagina 7534: 
	Pagina 7735: 
	Pagina 7936: 
	Pagina 8137: 
	Pagina 8338: 
	Pagina 8539: 
	Pagina 8740: 
	Pagina 8941: 
	Pagina 9142: 
	Pagina 9343: 
	Pagina 9544: 
	Pagina 9745: 
	Pagina 9946: 
	Pagina 10147: 
	Pagina 10348: 
	Pagina 10549: 
	Pagina 10750: 
	Pagina 10951: 
	Pagina 11152: 
	Pagina 11353: 
	Pagina 11554: 
	Pagina 11755: 
	Pagina 11956: 



